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PARADOKS

` Saditesx, povalujsta. Q dolgo vdal togo wremeni, kogda

smog by opqtx priehatx s@da w Finiks, i q, kone^no,

s^astliw segodnq dnëm bytx zdesx. Kogda q w Finikse, w nëm

^to-to estx, ot^ego q wsegda ^uwstwu@, ^to q nahovusx sredi

l@dej, kotorye qwlq@tsq moimi druzxqmi, kotorye l@bqt menq.

I=i \to welikie woiny molitwy priezva@t ots@da molitxsq za

menq na protqvenie mnogih let. Q wsegda pomn@ perwye sobraniq,

kotorye my prowodili zdesx s Bratom Autlo, s Bratom Garsia i

so sluvitelqmi iz \togo goroda. Kak Gospodx blagoslowil, kogda q

byl e]ë na zare moih sobranij! S teh por w Finikse prohodili

welikie&Ne^to w serdce moëm, ^to trudno ob_qsnitx.

2 E]ë malx^i[koj q wsegda hotel priehatx w Finiks. Q

postoqnno ^ital o pustyne. Q napisal ob \tom sti[ki, ob

Arizone, kogda q byl e]ë malx^i[koj.

3 Q tak rad teperx bytx mestnym. Kavetsq, mne teperx odin

godik, movet bytx, nemnovko bolx[e. No wy najdëte ne sli[kom

mnogo star[e \togo. Q spra[iwal kavdogo, k komu podhodil: “Wy

mestnyj?”

“Samyj ^to ni na estx. Q uve dolgo zdesx viwu”.

4 I=i, q duma@, ^to mne nado otprawitxsq w rezerwaci@ apa^ej,

ili kuda-to, ^toby najti nastoq]ego urovenca \tih mest.

5 I kto-to skazal, ne tak dawno, skazal: “Brat Branham, kak wam

nrawitsq Arizona?”

6 Q skazal: “Nu, vitx w Arizone = \to bylo odno iz moih samyh

welikih viznennyh ovidanij, i Bog darowal \to mne”.

7 My zdesx kak raz pered s_ezdom Delowyh L@dej, kotoryj

stal dlq nas uve evegodnym. I segodnq dnëm, kak my sobralisx

zdesx na predwaritelxnyj sbor pered s_ezdom, kotoryj

na^inaetsq, q duma@, w ^etwerg we^erom. |to bylo moej

priwilegiej w poslednie=poslednie neskolxko let = priezvatx

i prowoditx wezde \ti nebolx[ie sobraniq, pered tem kak

na^nëtsq nastoq]ee sluvenie na&to estx na^nëtsq s_ezd.

8 I Brat Uillxqms, takoj dorogoj drug, i on, i Sestra

Uillxqms. Kone^no, \ti l@di zanima@t w moëm serdce osoboe

mesto. Oni postoqnno prigla[a@t menq priehatx, i wot my

s^astliwy segodnq otwetitx na \to prigla[enie.

9 Takve na platforme: Brat Fuller, Brat Dvu\l Rouz, i Brat

Toni Strom\j iz Tusona, i Brat Borders = uprawlq@]ij na[ej

kampaniej. A dobryj staryj dorogoj brat, Arganbrajt, my

proweli wmeste mnogo trudnyh boëw, teperx on po tu storonu

reki; q ovida@, nastupit denx, i q ujdu vitx s nim po tu

storonu reki.
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10 Pytalsq, no ne mogu pripomnitx imq \togo brata. Kak was

zowut, brat? <Brat goworit: “|l Buher”.=Red.> Buher, Brat Buher.

Mne=mne znakomo ego lico. Ne wy li tot, kto inogda perewodit

dlq&<“Perewovu dlq gluhih”.> dlq gluhih. |to&

I my tak s^astliwy widetx wseh was zdesx.

11 Q kak raz smotrel s@da pered soboj, i q wivu zdesx

nekotoryh moih druzej ottuda iz Arkanzasa. Kogda q byl zdesx

wperwye, q goworil wam, ^to, kuda by q ni poehal, q wstre^a@

kogo-nibudx iz Arkanzasa. Q uweren, ^to esli q kogda-nibudx

popadu na Nebesa, to wstre^u tam nekotoryh iz Arkanzasa,

potomu ^to oni takie wernye, predannye l@di.

12 Teperx, oby^no q gowor@ dolgo, no q postaralsq sobratx mesta

iz Pisanij i sdelatx zametki, ^toby mne ne goworitx sli[kom

dolgo. I q ho^u molitxsq za bolxnyh, poka q w Finikse.

13 Teperx, \to Poslanie, kotoroe q&Gospodx mne opredelil,

ono inogda, wy znaete, \to we]i dowolxno-taki obidnye. I takim

obrazom bylo w kavdu@ \pohu. I q, kak mog, staralsq ostawatxsq s

Nim. |to ne^to wavnoe. I esli q ne goworil by togo, ^tó Bog

goworil mne, i esli by \to bylo=ne bylo ot Boga, togda

On&\togo ne bylo by w Slowe. Esli \to estx w Slowe, i

obetowanie dlq sego ^asa, togda q ^uwstwu@, ^to dela@ tó, ^tó

prawilxno, potomu ^to q tolxko stara@sx sobl@datx tó, ^tó On

obe]al dlq \togo ^asa.

14 I mnogo raz, kogda s kem-nibudx peresekae[xsq w ih teologii,

oni tut ve na^ina@t s toboj ssoritxsq. No takogo ne dolvno

bytx. Q stara@sx&U menq estx druzxq wo wseh razli^nyh

denominacionnyh cerkwah i tak dalee, q nikogda ne ssor@sx s

temi bratxqmi. Kak ve, q idu w ih cerkwi, pows@du, kuda oni

menq puska@t, i gowor@. No my ne dolvny ssoritxsq iz-za

nezna^itelxnyh ponqtij.

15 No, wy znaete, esli by q skazal ne^to inoe, a ne tó, ^tó levit

u menq na serdce, to q byl by licemerom. I q=q&Bove upasi! Q

mogu s Nim wstretitxsq odnavdy kak kakoj-nibudx gre[nik, no q

ni za ^to ne ho^u wstretitxsq s Nim kak licemer. No q ho^u bytx

wernym. I esli by q skazal: “Nu, q prosto propu]u |to, potomu

^to wse ostalxnye werqt \tomu, tomu”, = togda ^to \to za tip? U

was ne bylo by ko mne nikakogo doweriq, i u menq ne bylo by

doweriq k Bogu ili k sebe samomu, kogda q tak legko [ël by na

kompromiss.

16 U kavdogo dolvno bytx ^to-nibudx takoe, w ^ëm on uweren.

Wot kogda wy obosnowywaete wa[u weru = \to kogda wy uwereny.

No poka ty ne uweren, esli estx kakoj-libo wopros, otlovi \to w

storonu, poka ne budet uwerennosti.

17 Teperx Billi, weroqtno, razdawal molitwennye karto^ki,

kotorye, q duma@, on&Da, q goworil emu, ^to nado razdatx. I q

duma@, on goworil mne nedawno, ^to on razdal. Potom, pozdnee, q
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wyzowu neskolxkih w molitwennu@ o^eredx, ^erez nekotoroe

wremq, ^toby pomolitxsq. I esli wa[a karto^ka ne budet nazwana,

esli&Wernee, kogda ona budet nazwana, a wy ne uwereny, ^to Bog

= \to iscelitelx i ^to On budet was iscelqtx, to ne stoit

podhoditx s@da, potomu ^to ty ne bude[x iscelën. Ty, esli estx

odin wopros, ty gowori[x: “Nu, teperx, esli estx ^to-to w moej

vizni, q dolven obqzatelxno \to isprawitx”, = to sna^ala idi

isprawlqj \to, a zatem prihodi w molitwennu@ o^eredx,

ponimaete.

18 Poskolxku iscelenie = \to hleb dlq detej. My ponimaem \to.

|to w iskuplenii, a iskuplenie prevde kasaetsq na[ih du[. I

iscelenie wsegda pred[estwowalo kavdomu poslani@, a takve

bylo sredstwom sbora l@dej. I \to estx&

19 Mnogie l@di sponsiru@t sluvenie isceleniq, mnogie

pojdut na sobranie isceleniq ili na festiwalx pesen, no kogda

delo kasaetsq spaseniq nes^astnoj propa]ej du[i = to ne

sli[kom mnogih \to interesuet. Oni prosto&No \to = samoe

glawnoe. Bovestwennoe iscelenie i festiwali pesni i tak dalee

= \to prosto&Kak, bywalo, goworil Brat Boswort: “|to

primanka na kr@^ke”. I wy pokazywaete rybe primanku, a ne

kr@^ok.

20 I \to prosto takaq [tuka, ^toby zastawitx l@dej nemnogo

poslu[atx, poka ty dejstwitelxno smove[x im predstawitx swoë

poslanie. Bog \to delal w kavdom periode, na protqvenie wseh

periodow, wsegda byli kampanii isceleniq. I esli \to podlinnaq

kampaniq isceleniq, to tu kampani@ wsegda soprowovdaet

poslanie. Nikogda znamenie ne daëtsq prosto radi znameniq; ono

pred[estwuet poslani@.

21 I q wer@, ^to to ve samoe w \tom, semnadcatx let tomu nazad

ili teperx uve wosemnadcatx let, kak Gospodx poslal menq

pows@du molitxsq za bolxnyh. |to proizwelo sredi l@dej

welikoe probuvdenie. Mnogie welikie slugi Bovxi wy[li

prowoditx kampanii isceleniq, i, no kampaniq isceleniq sama po

sebe, esli ty wsë e]ë ostaë[xsq w tom ve starom te^enii, po

kotoromu wsegda plyl, to ^to-to tam ne w porqdke, ne ot Boga byla

ta kampaniq isceleniq. Ona dolvna sna^ala priwle^x wnimanie,

ponimaete, zahwatitx wnimanie, i zatem poslanie.

22 Iisus, kogda On wy[el, iscelqq bolxnyh i tak dalee, wse

s^itali Ego takim welikim Prorokom. No kogda On na^al

goworitx im Prawdu Ewangeliq = Kem On byl i dlq ^ego On

pri[ël, togda On stal=On stal nepopulqrnym posle \togo. I wot

takim obrazom bylo wsegda w kavdom periode i takim obrazom

budet prodolvatxsq.

23 Teperx my zdesx segodnq dnëm, i zawtra dnëm budem w \toj ve

auditorii. Wsegda w semx ^asow. Prawilxno, brat? <Brat goworit:

“W semx tridcatx”.=Red.> Semx tridcatx, zawtra dnëm, to estx

we^erom, i zatem wo wtornik we^erom. I q duma@, w sredu we^erom
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tove. <“Net, w sredu = w Ramada Inn”.> W sredu = w Ramada Inn. I

zatem w ^etwerg, wsë werno, na^inaetsq \tot=\tot s_ezd. I esli

wolq Gospoda, q ho^u prisutstwowatx na wseh.

24 Q zdesx, wa[ brat, pomo]nik w Carstwii Bovxem, ^toby

pomo^x wam ^em tolxko smogu. Otwetitx na wa[i woprosy =

movet, q ne budu sposoben \to sdelatx. No w molitwah, my,

weroqtno, urazumeem, esli budem molitxsq ob \tom i obra]atxsq s

\tim k Bogu, a ne wywoditx ob \tom na[e sobstwennoe mnenie.

25 Esli wy bolxny, q velal by was iscelitx, no nikakomu

^eloweku \to ne pod silu. |to uve sdelano. Iscelenie nahoditsq

w was. |to wa[a wera w zakon^ennoe delo, kotoroe Bog sower[il na

Golgofe s Iisusom Hristom. I wne \togo net nikakogo isceleniq;

i wne \togo net nikakogo spaseniq; ni cerkowx, ni denominaciq,

ni ritualy, ni^to ne sodervit spaseniq. Iisus Hristos, “On

byl mu^im za bezzakoniq na[i, ranami Ego my byli isceleny. On

byl mu^im za bezzakoniq na[i, bezzakoniq”, = izwinite menq, =

“ranami Ego my byli”, = wsë w pro[ed[em wremeni, = “my byli

isceleny”. Wot, na \tom!

26 U menq estx tolxko neskolxko minut dlq obra]eniq k wam,

segodnq, weroqtno dwadcatx-tridcatx minut, i zatem my ustroim

molitwennu@ o^eredx. Kavdyj denx, kak oby^no, pribywa@t

nowye l@di, tak ^to snowa budut razdawatxsq molitwennye

karto^ki. No my sdelaem wsë, ^to w na[ih silah, wsë, ^to Bog

pozwolit nam sdelatx, molitxsq za kavdogo prihodq]ego

bolxnogo, i vela@]ego, ^toby za nego pomolilisx.

27 Esli ^to-to takoe, kak wnezapno kogo-to priwezut,

umira@]ego, neotlovnyj slu^aj ili ^to-to, togda srazu k Bratu

Uillxqmsu, Billi Pol@ ili k komu-nibudx, ^toby dostawili ih w

komnatu, ^toby im ne pri[losx&Oni ne mogut sidetx,

umira@]ie, ih nado obsluvitx nemedlenno, wot, pomestite ih w

komnatu, ^toby q mog srazu ve k nim prijti.

28 No namnogo lu^[e, esli wy ne nahoditesx w takom

neotlovnom sostoqnii, ^toby wy=^toby wy wzqli wa[i

werou^eniq i=i wa[i werou^eniq, i otlovili ih w storonu na

neskolxko minut, na wremq, dostato^noe poslu[atx = ^tó goworit

Pisanie, i zatem = ^tó delaet Bog s tem, ^tó On obe]al. I \to

postroit weru. I wam dave ne nado bytx w molitwennoj o^eredi

ili ^toby kto-to molilsq za was. Wy uve isceleny, esli movete

prosto poweritx w \to. Ponimaete? Wot w ^ëm celx wsego \togo =

datx wam, dowesti do wa[ego soznaniq, do was = ^tó ve Iisus

sower[il dlq was.

29 Net neobhodimosti wyhoditx s@da i stanowitxsq na koleni, i

molitxsq do teh por, poka ty=poka ty ne isceli[xsq. Wy uve

isceleny, no wam nado prinqtx \to. Ne molenie wa[e sower[aet

\to. Wero@ wy spaseny, wot ^em, ne molitwo@. No “wero@ wy

spaseny”. To ve samoe s isceleniem. Q uweren, ^to wse my \to

ponimaem.



PARADOKS 5

30 I esli zdesx estx posetiteli u na[ih worot, my hotim,

^toby wy znali \to, ^to kasaetsq menq ili \toj gruppy, s

kotoroj q zdesx = Delowye L@di Polnogo Ewangeliq, my ne

predstawlqem nikakoj opredelënnoj denominacionnoj

organizacii. My tolxko predstawlqem weru@]ih Hristian wo

wseh denominaciqh. Dobro povalowatx wsem. My rady, ^to wy

pri[li. Ty skave[x: “Nu, q prinadlevu k opredelënnoj

cerkwi, mogut li za menq pomolitxsq?” Tebe dave ne nado

prinadlevatx k kakoj-libo cerkwi, dave ne nado ni^ego

delatx, no podojti s@da i weritx Bogu. |to wsë ^to tebe nado

sdelatx. Bog delaet wsë ostalxnoe.

31 Teperx, u menq=u menq&istrepalasx odna Bibliq, s teh por,

kak q na^al kampanii iscelenij ili, wernee, molitxsq za

bolxnyh. Gody tomu nazad, primerno wosemnadcatx let tomu

nazad, w Hx@stone, [tat Tehas, mne dali Bibli@, Brat Kidson i

ego gruppa. I ta Bibliq u menq istrepalasx, taskal tuda-s@da po

wsemu miru, poka ona polnostx@ ne istrepalasx, iz neë uve

wypada@t stranicy.

32 I wot mne nedawno dali nowu@ Bibli@. I strannaq [tuka&Q

bez predrassudkow; q nade@sx, ^to wy ne podumaete, ^to zdesx

kakie-to predrassudki. Kogda mne dali \tu Bibli@, tam byla

nebolx[aq&byli dwe zakladki, lento^ki. |to takaq ve Bibliq,

kakaq u menq byla.

33 Ta, kotoru@ mne dal Brat Kidson, byla Bibliej Skoufilda,

tak wot, ne potomu, ^to q byl soglasen s prime^aniqmi mistera

Skoufilda. Nu, weroqtno, nekotorye iz was soglasny, nekotorye

iz was ne soglasny, no q prosto ob_qsnq@ wam, ^to q beru Bibli@

Skoufilda ne iz-za togo, ^to q budto by wer@ \tomu. Potomu ^to

on tak rasstawil abzacy. |to byla odna iz moih perwyh Biblij, i

q prosto priwyk ^itatx wot takim obrazom. I q dervu taku@ ve

samu@ Bibli@. Wpro^em, esli by u menq byla so ssylkami

Tompsona = \to bylo by namnogo lu^[e. Po ssylkam Tompsona na

parallelxnye mesta, q smog by zna^itelxno bystree nahoditx to,

^to mne nado.

34 No kogda q otkryl \tu Bibli@, bylo dowolxno stranno = gde

okazalasx perwaq zakladka w Biblii. Byla tam, gde Solomon

poswq]al hram Bovij, i slawa Bovxq byla tak welika, slawa

{ekina w zdanii, ^to swq]enniki dave ne mogli sluvitx.

35 A drugaq lento^ka nahodilasx tam, gde Ezdra wernulsq i

poswq]al hram.

36 I tretxq zaklado^ka, kotoru@ moq vena sdelala dlq menq i

wlovila w Bibli@, ne znaq, s moim imenem na nej, i tak dalee,

levala na Marka 11:22. Ona prosto wlovila w Bibli@, i wot gde

ona okazalasx. A \to = “Esli skave[x \toj gore: ‘sdwinxsq’”. I

wse wy znaete, kogda to mesto Pisaniq bylo u menq w golowe, wy

slu[aete magnitofonnye lenty, \to kogda poqwilisx te belki, w

to^nosti.
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37 I byla e]ë odna strannaq we]x w \tom, ^to na toj zakladke

byla narisowana moq l@bimaq pti^ka malinowka, pti^ka s

krasnoj grudkoj. Kak glasit legenda, kogda-to ona byla

kori^newoj pti^koj; no odnavdy na kreste umiral ~elowek, i

ona tak povalela togo ~eloweka, ^to podletela i pytalasx

wydernutx te gwozdi, i pokrylasx Krowx@ wsq eë grudka, i s teh

por u neë krasnaq grudka. Wot takim obrazom q=q tove ho^u

wstretitx swoego Gospoda, s Ego Krowx@ na moej&w grudi swoej,

na serdce moëm.

38 I zatem na swoëm perwom sobranii, Poslanie, kotoroe

sobira@sx zdesx propowedowatx, imenno w Finikse, [tat Arizona.

Feniks = \to ^to-to takoe, ^to movet wozniknutx iz ni^ego. ~to

i delaet Bog. On berët ni^to, i iz nego ^to-to proizwodit.

39 I moë Poslanie segodnq dnëm, w posledu@]ie tridcatx ili

sorok minut, ozaglawleno “Paradoks”. I q ho^u pro^estx iz

Pisaniq to&

40 Neskolxko let tomu nazad, wot, q bral Bibli@, prosil was datx

mne Bibli@, kogda q wperwye na^inal moë sluvenie; i prosto

bral wa[u Bibli@, i mnogie iz was wideli, kak q \to delal,

derval eë wot tak raskrytoj i goworil: “Gospodx, gde Poslanie

dlq menq?” Ona otkrywalasx na Iisuse Nawine, 1-q glawa, l@baq

Bibliq, kotoru@ mne dawali.

41 I odnavdy we^erom pri[lo widenie, s kotorym wy znakomy, i

q uwidel, kak s Nebes shodit Bibliq, i ruka s manvetom rukawa,

wot tak spustilisx perwye dewqtx stihow Iisusa Nawina.

42 Wot otkuda q pro^ita@ w \tot denx dlq moego ^teniq, to estx

^teniq iz Pisaniq. Moj tekst nahoditsq w 10-m stihe i=i&Q

ime@ w widu 10-q glawa i 12-j stih.

43 Prevde ^em otkroem Bibli@, dawajte na minutu sklonim na[i

golowy. Teperx so sklonënnymi golowami i serdcami, dawajte

podumaem wot o ^ëm. Pustx \to budet ne prosto oby^noe sobranie;

takie u nas wsë wremq. No dawajte pomolimsq Bogu, kavdyj iz nas,

^toby \to bylo neobyknowennoe, takoe, ^toby Prisutstwie Bovxe

bylo s nami postoqnno na protqvenii sobraniq.

44 Nebesnyj Otec, my blagodarny za \tu weliku@ i

zame^atelxnu@ wozmovnostx bytx zdesx w Finikse w \tot denx,

sobraw[isx zdesx w \tom bolx[om zale wmeste s \timi l@dxmi. I

teperx my gotowy priblizitxsq k Slowu. “I Slowo stalo plotx@ i

obitalo sredi nas”. I pustx tak budet opqtx, Gospodx, ^to Slowo

stanet plotx@, Ono polxëtsq ^erez Two@ cerkowx i Twoj narod,

^toby ispolnitx obetowanie sego ^asa.

45 Poskolxku my osoznaëm, ^to my=my zawer[aem wremq, wremq

istekaet. Ono sme[iwaetsq s We^nostx@. I my na Zapadnom

Poberevxe. I kak prodwigalasx ciwilizaciq, s wostoka na zapad,

tak s ne@ prodwigalosx i Ewangelie. I teperx uve bolx[e nekuda

idti, kak tolxko opqtx na wostok. Zawer[ilosx.
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46 I my molim, Nebesnyj Otec, ^toby \to stal welikij ^as dlq

wseh nas, ^toby my o]utili prisutstwie Swqtogo Duha, Awtora

\togo Slowa, wnutri \togo stroeniq \toj skinii plotskoj;

qwlq@]ee Sebq nam, w pro]enii grehow na[ih, pro]aq bezzakoniq

na[i, i s uwerennostx@, ^to On ne wmenit greha weru@]emu, s

uwerennostx@ w \tom. I takve ^toby On iscelil nas ot nemo]ej

na[ih i podnql l@dej s inwalidnyh kolqsok i izbawil ot

kostylej; i dal im zrenie, tem, kotorye slepy; i=i prodlil dni

teh, kotorye umira@t ot uvasnyh boleznej, takih kak rak i

tuberkulëz w tqvëloj forme, i ot boleznej, s kotorymi na[i

wra^i ne mogut sprawitxsq. |to im ne po silam, no Bove, Ty

nahodi[xsq wne wsqkih nau^nyh issledowanij. Ty nahodi[xsq

wne wsqkih rassuvdenij. Daruj slugam Twoim w \tot denx

goworitx i sly[atx Slowo Twoë na temu: Paradoks. Ibo my prosim

ob \tom wo Imq Iisusa. Aminx.

47 Teperx w Biblii, Kniga Iisusa Nawina, 1-q glawa, i Iisusa

Nawina 10-q glawa. 1-q glawa 1-j stih.

Po smerti Moiseq, raba GOSPODNQ, GOSPODX skazal
Iisusu, synu Nawinu, sluvitel@ Moiseewu:

Moisej, rab Moj, umer; itak, wstanx, i perejdi ^erez
Iordan sej, ty i wesx narod sej, w zeml@, kotoru@ Q da@
im, synam Izrailewym.

Wsqkoe mesto, na kotoroe stupqt stopy nog wa[ih, Q
da@ wam, kak Q skazal Moise@:

Ot pustyni i Liwana sego do reki welikoj, reki
Ewfrata, ws@ zeml@ Hetteew; i do&welikogo morq k
zapadu solnca budut predely wa[i.

Nikto ne ustoit pred tobo@ wo wse dni vizni twoej; i
kak Q byl s Moiseem, tak budu i s tobo@: ne otstupl@ ot
tebq i ne ostawl@ tebq.

Budx twërd i muvestwen; ibo ty narodu semu pereda[x
wo wladenie zeml@, kotoru@ Q klqlsq otcam ih datx im;

Tolxko budx twërd i o^enx muvestwen, i t]atelxno
hrani i ispolnqj wesx zakon, kotoryj Moj&zawe]al
tebe Moisej, rab Moj; ne uklonqjsq ot nego ni naprawo,
ni nalewo, daby postupatx blagorazumno w l@byh

predpriqtiqh twoih.
Da ne othodit siq kniga zakona ot ust twoih; no

pou^ajsq w nej denx i no^x, daby w to^nosti ispolnqtx
wsë, ^to w nej napisano: togda ty bude[x uspe[en w putqh
twoih i bude[x postupatx blagorazumno.

Wot Q powelewa@ tebe: budx twërd i muvestwen, ne
stra[isx i ne uvasajsq; ibo s tobo@ GOSPODX, Bog twoj,
wezde, kuda ni pojdë[x.

48 <Teperx Brat Branham ^itaet Knigu Iisusa Nawina

10:12-14.=Red.>
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Iisus wozzwal k GOSPODU w tot denx, w kotoryj predal
GOSPODX Amorreq w ruki Izrail@, i skazal pred
Izrailxtqnami: stoj spokojno nad&stoj solnce, nad
Gawaonom, i luna, nad dolino@ Aialonsko@!

I ostanowilosx solnce, i luna stoqla, dokole narod
mstil wragam swoim. Ne \to li napisano w knige
Prawednogo: “stoqlo solnce sredi neba i ne spe[ilo k
zapadu po^ti celyj denx”?

I ne bylo takogo dnq ni prevde, ni posle togo, w
kotoryj GOSPODX tak sly[al by glas ^elowe^eskij. Ibo
GOSPODX sravalsq za Izrailq.

49 Pustx Gospodx dobawit Swoih blagoslowenij k pro^itannym

Ego Slowam. Itak, segodnq tema: Paradoks.

50 Tak wot, slowo paradoks, q kak raz smotrel po slowar@, ^toby

bytx uwerennym, ^to=^to q praw, slowo paradoks ozna^aet,

soglasno slowar@ Webstera, ^to \to “ne^to neweroqtnoe, no \to

prawda”. Teperx, wy znaete, my sly[ali staru@ pogoworku,

^to=^to: “Prawda kavetsq bolee (kak tam goworitsq?) bolee

strannoj, ^em wydumka”, prawda takowa. Potomu ^to, kogda

^elowek goworit prawdu, inogda ona kavetsq o^enx strannoj.

51 Q zna@ odnogo moego druga, tam w Kolorado. U nih prohodilo

inspektirowanie, sobiralisx pods^itatx koli^estwo losej. I tam

byl dwadcatx odin losx w stade. I moj drug, kogda, on tam kak raz

ohotilsq, kogda priehali inspektory. I oni uplatili bolx[u@

cenu, ob]estwo po ohrane, za odin iz takih snegohodow, ^toby

dobratxsq tuda i pos^itatx losej. On skazal: “Ne nado bylo wam

tratitx takie denxgi. Q mogu wam skazatx, skolxko tam losej”. No

oni tolxko posmeqlisx nad nim. Sprosili: “Skolxko ve?”

52 On skazal: “Ih tam dewqtnadcatx”. Skazal: “Tam byl

dwadcatx odin, no q dwoih podstrelil”.

53 I inspektor posmeqlsq nad nim. Razre[aetsq ubitx tolxko

odnogo, wy znaete. I tot skazal, on skazal: “Da-da, podstrelil”.

54 “Nu da, = skazal, = q \to sdelal. Tam byl dwadcatx odin losx,

dwoih q podstrelil”.

55 Inspektor tolxko rassmeqlsq i uehal tuda. Tak i okazalosx,

dewqtnadcatx losej. Widite?

56 On obernulsq ko mne, skazal: “Wy widite, pastor, gowori odnu

prawdu = l@di ej weritx ne budut”. Widite, prosto gowori[x

prawdu, ona, kone^no, bolee strannaq, ^em wydumka.

57 Kniga Iisusa Nawina zdesx, woob]e-to = \to Kniga

iskupleniq, Wethogo Zaweta. Iisus Nawin, my rassmatriwaem

imenno tak = Kniga iskupleniq. Potomu ^to, \to, izbawlenie

sostoit iz dwuh ^astej. Iskuplenie, l@boe, sostoit iz dwuh

^astej. A imenno: \to “wyjti” i “wojti”. Dlq iskupleniq

neobhodimy dwe sostawlq@]ie: “wyjti”, “wojti”.
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58 Moisej predstawlql zakon, kotoryj wywel ih iz Egipta, i, a

Iisus Nawin predstawlql blagodatx, kotoraq wwela ih w

obetowannu@ zeml@. Po-drugomu, bylo, zakon i blagodatx byli

dwumq raznymi storonami Bovxego poweleniq. Tak wot, zakon

wywel ih naruvu, Moisej, a Iisus Nawin wwël ih.

59 |to takve predstawlqet ne^to dlq na[ih dnej. Teperx \to

predstawlqet, kak oni byli w pohode, wyhodq iz=iz Egipta w

obetowannu@ zeml@, tak i my wyhodim iz \togo mira Egipta,

haosa, na dorogu, wedu]u@ w obetowannu@ Zeml@. “W dome Otca

Moego obitelej mnogo; esli bylo by ne tak, to Q wam skazal by”,

= Ioanna 14. Wyhod “naruvu”, whod “wnutrx”.

60 |to zakon wedët nas k ponimani@ na[ih zabluvdenij, no

blagodatx pro]aet nas. Zakon ne daët nikakoj nadevdy na=na

iskuplenie, iz-za togo&i ne zawer[aet ego. W nëm net blagodati,

potomu ^to zakon wsego li[x ukazywaet, ^to ty gre[nik, no

blagodatx goworit tebe, kak iz \togo wybratxsq. Zakon = \to

policejskij, uprqtaw[ij tebq w t@rxmu, no iskuplenie w tom,

^to estx Nekto, Kto pri[ël i uplatil za tebq twoj [traf; i

“wyhodi” i “whodi” w blagodatx.

61 Efes. Teperx my widim to ve samoe, w Wethom Zawete, ^to, q

duma@, sootwetstwuet Knige Iisusa Nawina. Podhodq]im slowom

dlq \togo bylo by “Poslanie k Efesu Wethogo Zaweta”. “Poslanie

k Efesqnam Wethogo Zaweta”, = bylo by horo[ee nazwanie dlq

\toj Knigi Iisusa Nawina, potomu ^to ona o^enx podhodit k

\tomu.

62 My widim, ^to Iisus Nawin predstawlqet blagodatx, ili

kakoe-to umilostiwlenie, kotoroe ne moglo su]estwowatx w to

samoe wremq, kogda su]estwowal zakon.

63 Rawno kak nikakoe poslanie, kotoroe wedët l@dej dalx[e,

nikogda ne sowpadaet s pro[ed[im poslaniem. Ono ne sowpadët.

Wot w ^ëm segodnq wa[a beda. Iisus skazal: “Razwe kto-nibudx

pristawlqet k wethoj odevde nowu@ zaplatku? Ili naliwaet

nowoe wino w starye butylki? Im kry[ka. Ono ih razorwët”. Oni

\togo ne wydervat.

64 I Iisus Nawin woob]e ne mog na^atx swoë sluvenie, poka ne

u[ël Moisej. Itak, wy widite, samyj perwyj stih zdesx =

“Moisej, rab Moj, umer; teperx wstanx i wedi \tot narod na

obetowannu@ zeml@”. Moisej, predstawlqq zakon, swoë wremq

otsluvil. To estx zakon swoë wremq otsluvil.

65  Wo-perwyh, oni na^ali, dejstwitelxno, s blagodati. E]ë do

zakona u nih byla blagodatx. W to wremq kak oni byli w Egipte,

bez zakona; ne bylo ni u kogo iz nih tam; swq]enniki, i tak dalee

= bylo, no u nih ne bylo nikakih zakonow. E]ë ne byl dan zakon.

Po blagodati oni polu^ili proroka. I takve po blagodati oni

polu^ili iskuplenie, vertwennogo agnca. Na \toj nedele my w

\to uglubimsq, o vertwe, krowi, potomu ^to tam nahoditsq wa[e
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iscelenie. Itak, w&Iskupleniem byli obespe^eny e]ë do togo,

kak poqwilsq kakoj-libo zakon. Blagodatx byla do zakona, wo

wremq zakona i posle zakona.

66 Itak, tam byl Iisus Nawin, predstawlq@]ij blagodatx, byl

neprerywno s zakonom, no ne mog wstupitx w dejstwie, do teh por

poka zakon byl na swoëm sootwetstwu@]em meste.

67 Takim ve obrazom i cerkownyj mir w \ti poslednie dni! On

[ël wsë \to wremq, on igral swo@ rolx, no prihodit wremq, kogda

on dolven prekratitxsq. On dolven \to sdelatx. Tam dolvny

poqwitxsq efesqne, tak ve, w \tom pohode, to^no kak byli w

drugih pohodah. Dolvny poqwitxsq efesqne, Efes, efesqne \togo

pohoda. Nabl@dajte.

68 Tam zakon nigde ne smog spasti gre[nika, kak q ukazywal. On

ne mog. Po\tomu obetowannaq zemlq predstawlqla denx blagodati.

Widite, on ne mog ih wwesti, w tom pohode.

69 I esli zametite, w tom pohode, u nih bylo tri stadii ih

pohoda. Perwaq byla = prigotowlenie po were, tam w Egipte, pri

vertwennom agnce. Zatem oni peresekli Krasnoe more, w pustyn@,

otdelenie, ^to predstawlqlo drugu@ stadi@ togo pohoda.

70 Potomu ^to wo wremq prigotowlenij, kogda wse oni byli

gotowy, i kogda oni pri[li k=k Krasnomu mor@, opqtx byl

prowal. L@di ne werili, posle togo kak wideli mnogie

sower[ënnye Bogom dela. Oni po-prevnemu ne werili. I Bog

raspahnul Krasnoe more i prowël ih, ^emu nas u^ili, ^to wesx

narod krestilsq w Moiseq, pri Oblake i more.

71 Teperx oni byli kre]eny, pokaqlisx i krestilisx, i wy[li

dlq nowoj vizni, na nowoj zemle, w pohod obnowleniq, sredi

nowogo naroda, i ruka Bovxq byla na nih. No w konce koncow

do[lo do togo, w \tih ih pohovdeniqh, ^to oni okazalisx ne

udowletworeny hovdeniem w blagodati. Oni do[li do togo, ^to

im samim zahotelosx ^to-to sdelatx.

72 Wot kogda l@di segodnq duma@t o Bovestwennom iscelenii

ili o kakom-libo inom dele blagodati Bovxej, budto ty dolven

^to-to tam sdelatx. Wy, ni^ego wy ne dolvny sdelatx, kak tolxko

weritx, prosto weritx Bogu.

73 I oni, esli by oni prodolvali dalx[e! Obetowanie bylo

dano im ne pod zakonom. Obetowanie bylo dano do zakona, bez

wsqkih k nemu uslowij, = “Q dal wam \tu zeml@, perehodite

tuda!” No prevde ^em oni polu^ili to obetowanie, oni re[ili,

^to oni sami ^to-nibudx dolvny delatx.

74 I \to, my widim, ^to \to po-prevnemu prisu]e ^elowe^eskim

su]estwam. My k \tomu sklonny: “~to-to takoe my dolvny

sdelatx”. My s^itaem, ^to w \tom ^to-to dolvno bytx na[e.

75 Wa[e w \tom estx = \to pod^initx swo@ wol@, swoi ponqtiq

wole i ponqtiqm Wsemogu]ego Boga, i \to zakon^eno. |to wsë ^to

nado. Prosto primite Ego obetowanie, ne dumajte ni o ^ëm

drugom. Hodite posredstwom Ego, a wsë ostalxnoe sdelaet Bog.
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76 Togda oni zahoteli kakoj-to zakon. A Bog wsegda daët wam

velanie wa[ego serdca; On obe]al datx. No my nahodim, kogda

oni sdelali [ag w storonu ot togo, ^tó Bog perwona^alxno im

obe]al, togda \to stalo valom w plotx do teh por, poka ne byl

ustranën zakon, do teh por, poka ne pri[ël Iisus Hristos i byl

raspqt, ^toby ustranitx zakon. |to bylo valom w plotx.

77 I wsë, ^to wy popytaetesx delatx sami, wsegda prinesët wam

bes^estxe. |to wam pri^init u]erb. Prosto werxte Bogu, i wsë

uladitsq. ~to Bog obe]al: “Q Gospodx Bog twoj, iscelq@]ij wse

nedugi twoi”. Widite? “Esli kto bolen iz was = pustx prizowët

star[ih cerkwi”. On obe]al: “Dela, kotorye On sower[al, budut

sower[eny w Ego cerkwi”.

78 Za^em ve nam prinimatx organizacii i tak dalee, kotorye

ubira@t \ti zapisi iz \toj Knigi? Widite, \to=\to stanowitsq

valom wo ploti. I wot w poslednee wremq my opqtx s \tim

wstretilisx licom k licu, do[lo do metodistow, baptistow,

preswiterian i drugih, widite. Wy ne movete prodwigatxsq; wam

nado wernutxsq ko wsecelomu polnomu Ewangeli@. Ono bylo

sozdano dlq wsego ^eloweka wsecelym Bogom, Kotoryj stal plotx@

i obital sredi nas. I my znaem, ^to wsë \to istinno.

79 Teperx, esli obratim wnimanie, togda, wo wremq ih pohoda po

pustyne = wot kogda izrailxtqne sower[ili swo@ samu@

bolx[u@ o[ibku, wplotx do Golgofy, imenno kogda (w Ishode 19)

oni prinqli zakon wmesto blagodati. U nih byla blagodatx. U nih

byl prorok. U nih byl=u nih byl vertwennyj agnec. Oni

polu^ili iskuplenie. Ih pereweli ^erez Krasnoe more. Oni byli

isceleny ot swoih boleznej. Oni polu^ili wodu iz udarennoj

skaly. Oni polu^ili mannu s nebes. Im bylo predostawleno wsë, w

^ëm oni nuvdalisx, i wsë ve oni hoteli ^ego-to e]ë.

80 Teperx \to sower[ennyj obraz na[ih segodnq[nih efesqn, w

to^nosti. My wy[li pri L@tere; my pro[li ^erez oswq]enie

pri metodistah; i pri[li k wosstanowleni@ pri pqtidesqtnice.

W to^nosti kak \to bylo, pohod po pustyne. I kogda Bog wywodil

nas, my prawilxno postupili. No ^to my sdelali? Zahoteli bytx

pohovimi na ostalxnyh. Teperx my uznaëm, ^to blagodatx = \to

edinstwennoe, ^to wedët i prowodit nas ^erez wsë, no ne zakon.

81 Iisus Nawin zdesx = obraz sluveniq poslednego wremeni.

Ponimaete? Teperx pomnite te tri stadii pohoda. Wse oni

zakon^ilisx, sna^ala zakon i ostalxnoe dolvno bylo zakon^itxsq,

^toby Iisus Nawin&Wedx Ie[ua = \to to ve samoe slowo ^to

Iisus, = “Iegowa-spasitelx”, kotoryj wywel ih iz ih pustyni na

obetowannu@ zeml@. Q zna@, ̂ to mnogie priderviwa@tsq&

82 I q ne ho^u pokazywatx nesoglasie s u^ënymi, no mnogie

s^ita@t, ^to obetowannaq zemlq predstawlqet soboj Nebesa. Ona

ne mogla predstawlqtx soboj Nebesa. Ona ne mogla, potomu ^to

tam u nih byli wojny, i nes^astxq, i wolnenie, i wsqkoe bylo na

obetowannoj zemle. Ona ne predstawlqet obetowannu@ Zeml@.
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83 No zametxte, kak raz pered tem, kak oni wo[li na obetowannu@

zeml@, mevdu nimi woznikli wsqkie raznoglasiq. Oni&Odnim

iz naibolee serxëznyh bylo delo Koreq. On ne velal \togo

rukowodstwa odnogo ^eloweka. Dafan, kak oni pri[li k Moise@ i

pytalisx emu zaqwlqtx, ^to “\to=\to poslanie podrazumewaet wot

\to”, i prikladywali k nemu raznoe istolkowanie, ih

sobstwennye ponqtiq o tom, ^tó \to bylo. I wse kak odin pogibli!

Wse do odnogo!

Iisus skazal: “Nikto iz nih ne ostalsq w viwyh”.

84 Oni skazali: “Na[i otcy eli mannu w pustyne na

protqvenie soroka let”, = Swqtogo Ioanna 6.

Iisus skazal: “I wse oni mertwy”.

85 Mertwy ozna^aet “Otdeleny nawe^no”. Oni wse mertwy, hotq

oni radowalisx, slu[aq poslanie, hotq oni radowalisx toj manne,

kotoraq padala. Ne drugaq manna; podlinnaq manna!

86 No kogda pri[lo wremq, kogda Walaam wy[el so swoim

lveu^eniem, i skazal: “My wse = odno. Po^emu nam ne sojtisx

wmeste, ^toby na[i deti perevenilisx? My = welikij narod. I

wy s nami stanete welikimi”. Teperx l@boj so zdrawym duhownym

razumeniem movet uwidetx to^no to ve samoe dave segodnq, kak

wse oni perevenilisx. I \to byl neprostitelxnyj greh. On

nikogda ne byl pro]ën izrailxtqnam.

No togda wosstal Iisus Nawin dlq ishoda.

87 Teperx nas nau^ili, w 6-j glawe Otkroweniq, q duma@, da, 6-q

glawa, o Semi Pe^atqh. ~to dolven&Ta Kniga dolvna bytx

zape^atana semx@ tajnami, to estx Semx@ Pe^atqmi, Otkrowenie 6.

I w poslednij denx, Otkrowenie 10, w Otkrowenii 10, my nahodim

tu Laodiki@, poslednego poslannika poslednego perioda, i wo

wremena ego proro^estwa, ^to Semx Pe^atej budut raskryty, semx

tajn, semikratnye tajny, ostawaw[iesq neizwestnymi.

88 W kavdom periode ^to-to iz |togo ostawalosx neizwestnym.

U reformatorow ne bylo wremeni razobratxsq s |tim. W dni

L@tera, on tolxko propowedowal oprawdanie po were. On umer,

oni sdelali cerkowx. Posle \togo pri[ël U\sli, on

propowedowal oswq]enie. Wot ^to bylo. I dalx[e pri[li

pqtidesqtniki.

89 No nam obe]ano, soglasno Otkroweni@ 10, soglasno Malahii

4, i Swqtogo Luki 22:17 i tak dalee, ^to k \tomu e]ë dolvny

prijti efesqne. |to tam obe]ano, druzxq. Dolvny prijti

efesqne, ^to \ti semikratnye tajny Slowa Bovxego dolvny bytx

raskryty. I \to proishodit imenno w Laodikijskom periode. Q

duma@, ^to my=my nahodimsq tam.

90 Q wer@, ^to my o^enx blizko k Pri[estwi@ Syna Bovxego. I

kak Iisus Nawin, kak raz pered efesqnami wosstal, tak i Ioann

Krestitelx wstaët kak raz pered sledu@]im efesskim. I nam

obe]any drugie, drugie efesqne. |to predskazano zdesx w
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Pisanii, po\tomu q duma@, ^to my viwëm opqtx w efesqnah.

Obratno k&Nam obe]ano to, ^tó ostawalosx neraskrytym na

protqvenii teh semi periodow.

91 Teperx wy ne movete ni^ego ni dobawitx k \toj Knige, ni

otnqtx ot Neë. W Otkrowenii 22:18 skazano tak: “Esli kto

prilovit odno slowo ili otnimet odno Slowo, u togo otnimet Bog

u^astie w Knige Vizni”. Teperx my ne movem ni dobawlqtx, ni

otnimatx.

92 Po\tomu my znaem, ^to L@ter ne smog dobratxsq do |togo;

U\sli i drugie, reformatory, Noks, Finni, Kalxwin i tak dalee,

oni ne ponqli wsë |to, no to, ^to oni imeli, bylo Ewangelxskoj

Istinoj.

93 No teperx, w poslednie dni, nam dano ponimanie, ^erez Slowo,

^to my urazumeem |to, potomu ^to dlq \togo pridët efesskij

period. I wot my zdesx! Teperx, paradoks! Ob \tom zakan^iwa@,

potomu ^to u menq estx e]ë okolo desqti minut, i togda u nas

budet molitwennaq o^eredx. Paradoks!

94 Estx nekotorye l@di w na[i dni, kotorye ne werqt w ^udesa.

Oni goworqt, ^to oni prosto “ne mogut poweritx, ^to w \tom

sowremennom weke mogut bytx kakie-to ^udesa”. ~to v, ni^ego

plohogo ne ho^u skazatx o takom ^eloweke, no oni duhowno

ocepenew[ie. Oni, oni, oni=oni duhowno slepy. U nih net

duhownogo zreniq ili duhownyh ^uwstw woob]e. Potomu ^to

nikto ne movet, nahodqsx sredi massy l@dej, gde shodit Swqtoj

Duh, ne imeet zna^eniq, ^to on ili ona = polnye gre[niki, no

oni dolvny ^uwstwowatx Prisutstwie Bovxe, kogda wy widite,

kak ispolnqetsq Slowo, kotoroe On obe]al. Sledowatelxno, wy

ocepenew[ie; i esli wy widite swoimi ve glazami, kak \to

proishodit, togda wy prosto duhowno slepy, q ne gowor@ =

fizi^eski. No wy opredelënno duhowno slepy, hotq fizi^eskoe

zrenie na wse sto.

95 Wy pomnite Ili@ tam w=w Dofane, kogda on wy[el i porazil

celu@ armi@ slepotoj? W Biblii skazano, ^to on \to sdelal. I

zawël ih prqmo w zasadu, a oni i ne znali, kto on takoj. Hotq ego

wne[nostx ni^utx ne pomenqlasx i tak dalee, i on wy[el prqmo k

nim. No oni byli slepy.

96 I wy movete nahoditxsq w prisutstwii viwogo Boga, wy

movete nahoditxsq pod pomazaniem Duha i widetx, kak On

dwivetsq, i wsë ve On was ne kosnëtsq. Wy movete widetx, ^tó

skazal Bog, propowedano wam sower[ennym obrazom, i wsë-taki

otkazatxsq wojti = “ne wer@ |tomu”, togda, tam, wy za predelami

dosqgaemosti. Wy uve mertwy, ocepenew[ie, slepye, otpali. Oni

otpali polnostx@.

97 |tot mir. Mne interesno, tot samyj ^elowek, kotoryj ne

werit w ^udo, mne interesno, mogut li oni weritx tolxko w to, ^to

mogut, ^to realxno, to, ^to nau^no dokazano? Mne interesno,

smovet li kakoj-nibudx u^ënyj ili kto-nibudx, kto ne werit w
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^udesa, ob_qsnitx mne, kak \ta planeta Zemlq dervitsq na swoej

orbite. Kakim obrazom sobl@daet sower[ennoe wremq, wokrug po

\kwatoru i po swoej orbite, i sower[ennym obrazom? U nas net ni

kakogo-nibudx apparata, ni ^asow, ni^ego takogo, ^to bylo by

nastolxko to^nym po wremeni; wsë \to otklonqetsq na neskolxko

minut w mesqc. No \to Solnce = to^no po wremeni. Prohodqt

tysq^i let, ono ne sdwigaetsq; kone^no, sower[enno.

98 Kak Luna movet za milliardy milx ot Zemli wsë-taki

uprawlqtx priliwami. Skavite mne, kak w \toj galaktike, w

kotoroj my viwëm, kak ve movet Luna kakim-libo obrazom

wozdejstwowatx na Zeml@? Nau^no, skavite mne, kak \to

proishodit. |togo ne dolvno proishoditx, potomu ^to \tomu net

nau^nogo ob_qsneniq. No Bog ustanowil Lunu uprawlqtx morem. I

kogda Luna na^inaet razwora^iwatxsq, kogda Zemlq

otwora^iwaetsq = wot nastupaet priliw. A na sledu@]ee utro

ona prosypaetsq, smotrit wot tak, i woda opqtx wozwra]aetsq na

swoë mesto. |to strav.

“A-a, = wy skavete, = \to tolxko na poberevxe”. Net.

99 |to prqmo zdesx w Arizone, i dave tam w [tate Kentukki, gde

wy wykopaete qmu na dostato^nu@ glubinu, ^toby najti solënu@

wodu. Wy obnaruvite, kogda nastupaet otliw, to i urowenx toj

solënoj wody umenx[aetsq. A kogda nastupaet priliw, to ona

tove podnimaetsq, za sotni milx ot poberevxq morq.

100 My mogli by ob \tom propowedowatx propowedx. Kak \to Bog,

nezawisimo, On nahoditsq wo Slawe, no Ego poweleniq ime@t to

ve samoe wozdejstwie na celyj mir i na l@bogo, kto prinimaet

obetowanie. Ego powelenie otdano. U Nego estx zakony prirody,

i=i oni=oni dokazali, ^to oni prawilxny, ot Pqtidesqtnicy

ili w l@boe drugoe wremq. Wsqkij raz, kogda Bog dawal obetowanie,

On po-prevnemu priderviwaetsq teh obetowanij, nezawisimo ot

togo, gde nahodqtsq l@di, skolxko pro[lo tysq^eletij. Ego

zakony wsegda osta@tsq temi ve samymi.

101 Kak semq padaet w po^wu, i sgniwaet, i opqtx proizwodit

viznx. Kazalosx by, esli ono dolvno proizwesti viznx, to pustx

\to proizojdët, kogda ono w samom soku. Esli w nëm estx viznx,

togda po^emu ve ona ne wyhodit? Polovite ego w po^wu = viznx

poqwlqetsq. Po^emu wsë to, ^to wokrug toj vizni, ^to okruvaet

tot zarody[, kotoryj ni odin ^elowek ne movet najti, po^emu

wsq materiq wokrug togo zarody[a dolvna umeretx? ~toby emu

wzojti w nowoj vizni. No wsë wokrug nego tove dolvno umeretx i

sgnitx, prevde ^em on wzojdët i qwit viznx.

102 Tak \to i s ^elowekom. Do teh por, poka tam estx

kakie-nibudx ^elowe^eskie in_ekcii, ^elowe^eskie idei, Bovij

zarody[ vizni, Swqtoj Duh, ne movet truditxsq. Ty ne move[x

iscelitxsq do teh por, poka gde-to tam nahoditsq kakaq-to

^astica, kotoraq e]ë ne sgnila; dolvny sgnitx wse ^elowe^eskie

\lementy, wse nau^nye ponqtiq, wse \ti tak nazywaemye “dni
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^udes pro[li”. Wsë \to dolvno, wsë, ne prosto umeretx, no

sgnitx, zatem ottuda rastët zarody[ Vizni k nowoj vizni.

Tolxko takim edinstwennym obrazom on movet rasti.

103 Po \toj pri^ine my ne polu^aem togo, ^ego my prosim. My

pytaemsq nesti s soboj sli[kom mnogo na[ih sobstwennyh

ponqtij.

104 Po \toj pri^ine L@teranskaq cerkowx ne smogla

prodwinutxsq dalx[e, ^em prodwinulasx, pqtidesqtniki i wse

ostalxnye; potomu ^to ku^ka teologow im wpryskiwala: “|to ne

dolvno bytx takim obrazom. |to = dlq drugih dnej. A |to bylo

dlq togo”. Tam \to ostaëtsq. |to ne movet wozrastatx w tot

sower[ennyj obraz Hrista do teh por, poka ty ne wosprime[x w

sebq kavdoe Slowo Bovxe, i togda ty stanowi[xsq tem Slowom.

|to podobno semeni, upaw[emu w po^wu.

105 Q hotel by, ^toby oni ob_qsnili Ewreqm 11:3. Weli^aj[im

u^ënym iz wseh byw[ih, naskolxko mne izwestno, byl |jn[tejn.

Kogda ne tak uv dawno w Nx@-Jorke q slu[al, ^to on goworil. I

on goworil o galaktike, i kak daleko ona prostiraetsq, i on

dokazal, ^to estx We^nostx. Kak ^elowek, dwigaqsx so skorostx@

mnogo millionow milx w ^as, emu ponadobitsq tak mnogo, ili

million swetowyh let w ^as, emu ponadobitsq tak mnogo let,

^toby dobratxsq tuda, odna, trista tysq^ ili wrode \togo, i

potom trista tysq^, ^toby wernutxsq obratno. I potom s

pomo]x@ \togo dokazal, ^to tot ^elowek otsutstwowal by na zemle

tolxko pqtxdesqt let. We^nostx!

106 I \to prosto nebolx[aq galaktika, kogda Bog rassypal ih

ruko@ Swoe@! W Biblii skazano! W konce koncow |jn[tejn

zakon^il tak: “Edinstwennoe, ^em movno ob_qsnitx na^alo \togo

mira, \to Poslaniem k Ewreqm 11:3. ‘My ponimaem, ^to miry

byli ustroeny Slowom Bovxim’”. |to sower[enno prawilxno.

Nauka dave ne movet kosnutxsq \togo. I potom wy goworite, ^to

ne werite w ^udo? Kak wam \to udalosx by?

107 Kak kakoj-nibudx u^ënyj mog by ob_qsnitx Noew dovdx,

kogda do togo dnq e]ë nikogda ne padalo na zeml@ ni kapli

dovdq? No Noj skazal, ^to budet dovdx! I kogda po[ël Noew

dovdx, wopreki wsqkoj nauke; tam ne bylo nikakih oblakow, tam

nikogda ne bylo dovdq. Oni smogli dokazatx, ^to tam e]ë ne bylo

dovdq. I zatem, kogda Bog otworil nebesa i izlil potok, kotoryj

smyl zeml@, \to bylo paradoksom; kak ve, wedx \to nemyslimo,

neob_qsnimo. No my znaem, ^to Bog \to sdelal, potomu ^to tak

skazano w Biblii. I teperx na zemle estx dokazatelxstwa togo, ^to

\to tak i bylo. Bog \to sdelal. |to byl paradoks.

108 Kogda Bog wzql starika po imeni Awraam w wozraste semidesqti

pqti let; i ego venu, [estxdesqt pqtx, mnogo let minulo posle

detorodnogo perioda, menopauza. I kogda On wzql togo ^eloweka i

dal emu obe]anie, w wozraste semidesqti pqti let; \toj ven]ine,

na kotoroj on byl venat, ego=ego sestra napolowinu. I on vil s nej
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so wremën eë molodosti; oni byli venaty, kogda ona byla,

wozmovno, e]ë podrostkom, i wot ej uve bylo [estxdesqt pqtx let.

I skazal: “|ta ven]ina rodit tebe rebënka”.

109 I ^to esli by Awraam skazal: “Q=q=q ne wer@ w paradoksy.

Q=q prosto ne mogu \to prinqtx”? |to ni za ^to ne proizo[lo by.

110 No, wy widite, kogda wy goworite, ^to wo ^to-to werite, togda

wy dolvny priwesti \to w dejstwie. Togda Awraamu bylo weleno

otdelitxsq ot wsqkogo neweriq i hoditx tolxko s Bogom. I wmesto

togo ^toby slabetx = on stanowilsq wsë silxnee. I kogda emu bylo

sto let, a Sarre dewqnosto = rodilsq rebënok.

111 Kak mog Awraam wzqtx swoego syna, tuda w trëhdnewnyj pohod,

weroqtno, dewqnosto milx ot kakoj-libo ciwilizacii, na wer[inu

gory, kotoru@ Gospodx pokazal emu, idti prinesti w vertwu

swoego sobstwennogo syna, Isaaka? Isaak ponës nawerh swqzku

drow, kak my znaem, = \to bylo obrazom Hrista. I na wer[ine

\toj gory on prinës Isaaka w vertwu, i kogda on wsë ispolnil,

^to skazal emu Bog, krome udara novom, pererezaq gorlo

sobstwennomu synu, kogda on wynul nov iz noven i podnql ruku

swo@ w poslu[anii Bogu, kavdomu slowu! Ibo w Biblii skazano,

^to “on znal, ^to Bog ne mog, daw obe]anie, ne ispolnitx ego. I on

polu^il ego, kak iz mërtwyh, ^to On sposoben byl woskresitx ego

iz mërtwyh i wozwratitx emu”.

112 I kogda on byl gotow pod^initxsq Bogu do konca, On uhwatil

ego za ruku i skazal: “Zadervi ruku swo@, Awraam”. I wot stoit

baran, zaputaw[ijsq rogami swoimi w loze, tam w pustynnoj

mestnosti, na wer[ine toj gory, gde bywali lxwy, gieny, [akaly,

i silxnye dikie zweri, kotorye pita@tsq owcami. I k tomu ve on

okazalsq na wer[ine gory, gde net nikakoj wody. Kak ve tot

baran tuda popal? Awraam hodil tam wokrug i sobiral kamni,

stroil vertwennik. No kakim-to obrazom tam okazalsq baran. |to

bylo paradoksom.

113 I l@boj ^elowek, kotoryj werit Bogu i prinimaet Ego po

Slowu Ego, ne wavno, kakowa situaciq, Bog sdelaet i drugoj

paradoks, ^toby sdervatx Swoë Slowo. Po\tomu Awraam nazwal to

mesto Iegowa-ire = “Bog predusmotrel Sebe vertwu”. On

po-prevnemu movet sotworitx paradoks. On movet sdelatx \to

segodnq dnëm, esli wy prosto primete Ego po Slowu Ego.

114 Daniil, iz rwa=rwa, gde bylo polno golodnyh lxwow, kak

moglo \to bytx, ^toby ^elowek&Kak moglo \to bytx, ^toby

^elowek prowël w pe]ere celu@ no^x s gruppoj lxwow i oni ne

pri^inili emu nikakogo wreda? Angel Gospodenx, newidimyj dlq

drugih, nahodilsq tam. |to byl paradoks. Ne^to uderviwalo lxwa

ot napadeniq na nego.

115 Kogda deti Izrailq nahodilisx w toj ognennoj pe^i, \to bylo

wopreki wsqkim nau^nym ponqtiqm, w tu weliku@ \pohu. |to bylo

nenau^no, ^toby bro[ennyh w pyla@]u@ pe^x, ^to dave pogibli

te, kotorye ih tuda brosali, a oni upali w pe^x, i hodili viwye w
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toj pe^i, i edinstwennoe, ^to sdelal ogonx, = \to oswobodil ih ot

werëwok. |to byl paradoks. |to bylo neob_qsnimo, bezrassudno, no

odnako \to istina.

116 Wot Iisus Nawin, o kotorom my goworili. Kak takoj ^elowek,

prosto oby^nyj ^elowek, pro[ed[ij ^erez ku^u sozdannyh

^elowekom u^enij i zakonow i ceremonij, w kotoryh ni^ego ne

bylo skazano o dannoj ^eloweku sile ostanawliwatx solnce. No

zdesx, s poru^eniem ot Boga: “Q dam wam kavdyj klo^ok zemli, na

kotoryj wstupit wa[a noga. Q budu tam”. I wrag byl razgromlen.

117 Solnce sadilosx. Esli by u teh carej bylo wremq opqtx

splotitxsq na sledu@]ij denx, on nawernqka poterql by l@dej.

No Iisus znal, ^to emu nuven dnewnoj swet. I on posmotrel na

solnce i skazal: “Stoj, solnce, nad Gawaonom. I luna, stoj nad

dolino@ Aialonsko@”. I na protqvenie wsego dnq, a \to byla

celaq no^x, solnce stoqlo nepodwivno i luna ostawalasx tam. |to

paradoks. Muv, dejstwu@]ij po wole Bovxej, movet sdelatx

takoe delo, potomu ^to on byl w&on, opqtx ve, byl w Efese, w=w

Efesskom s=s Blagowestiem. Kone^no, \to byl paradoks.

118 Moisej s palkoj w ruke po[ël i oswobodil detej Izrailq, \to

byl paradoks, kogda u Egipta byli wojska i horo[o

podgotowlennye muvi. |to byl paradoks.

119 Dewstwennoe rovdenie bylo paradoksom. Kak mogla dewa,

wopreki wsem nau^nym ponqtiqm, ven]ina, ne poznaw[aq

muv^iny, roditx rebënka; i ne prosto rebënka, no |mmanuila,

Kotoryj w to^nosti dokazal, ^to on i estx tó, ^to bylo skazano.

Kak moglo \to proizojti? |to bylo paradoksom? Potomu ^to Bog

progoworil k Swoemu proroku, za sotni let do togo, i prorok

poslu[alsq Slowa Bovxego, i Slowo bylo izre^eno. “I Slowo

stalo plotx@ i obitalo sredi nas”. I my werim \tomu. Kone^no,

\to byl paradoks.

120 Kak \to On mog idti po wode, \to byl paradoks. ~elowe^eskoe

su]estwo, sudq po razmeru wa[ej stupni, ne mog by \togo sdelatx.

No On sdelal. ~to \to takoe? Neob_qsnimo, i odnako \to

paradoks. |to sdelal Bog. My werim \tomu.

121 Nakormitx pqtx tysq^ ^elowek dwumq rybami i pqtx@

bulkami? No On sdelal \to. Preumnovil ne prosto rybu, no

varenu@ rybu; ne prosto hleb, no pe^ënyj hleb. Kak On mog

prewratitx wodu w wino? Wsë \to paradoks!

122 On iscelil ^eloweka bolxnogo prokazoj. A wedx u nih net do

sego dnq, u nauki net sredstwa ot prokazy, no Iisus iscelil eë

Slowom Swoim. |to byl paradoks.

123 I On w^era, segodnq i woweki tot ve. Ego Slowo po-prevnemu

iscelqet bolxnyh. |to paradoks, kone^no.

124 On woskre[al mërtwyh, posle togo kak smertnaq viznx

wyhodila iz nih; Lazarq, syna toj ven]iny w Naine, i do^x Iaira.

On woskre[al mërtwyh Slowom Swoim, potomu ̂ to On estx Slowo.
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125 I zatem e]ë odna welikaq we]x, w zakl@^enie, w

dokazatelxstwo, ^to On byl Messiq. Dlq dokazatelxstwa, ^to On

takowym byl, Emu nado bylo prijti w porqdke so Slowom. I w

Slowe skazano, kogda On progoworil k proroku. “Gospodx Bog wa[

wozdwignet wam Proroka, podobnogo mne”.

126 I tam mnogie muvi podnimalisx. I bylo tak, ^to sotni i

sotni let u nih ne bylo nikakogo proroka. O, u nih byli

swq]enniki i welikie l@di, i kak my ^itaem istori@ wremën ot

Malahii do Matfeq, ^etyresta let, u nih byli welikie l@di. No

tam ne bylo ni odnogo proroka.

127 I zatem, kogda On qwilsq dokazatx, ^to On byl \tim

proqwleniem Efesqnam, to Ioann ob_qwil ob \tom. No Iisus byl

|tim, On Sam byl proqwlennym Slowom.

128 Kogda Pëtr pri[ël k Nemu odnavdy s Andreem, ego zwali

Simon. I kogda Iisus tam stoql, nikogda w Swoej vizni \togo

^eloweka ne widel (slu[ajte wnimatelxno), kogda On wstal tam

i posmotrel na togo ^eloweka, i skazal: “Twoë imq Simon, ty

syn Ionin”. |to paradoks. Qsnoe delo. Kone^no, \to byl

paradoks.

129 I kogda stoqw[ij tam Filipp usly[al \to i po \tomu

priznaku dogadalsq, ^to \to byl Messiq, on obrël uwerennostx.

On poweril \tomu. On ne byl oko^enew[im, i on ne byl slepym.

On pobeval po beregu za neskolxko milx, i na[ël swoego druga

Nafanaila. I kogda tot pri[ël i priblizilsq&Wera togo

^eloweka, kotoryj smog priwesti na sobranie drugogo, ^toby

uwidel!

130 Kogda tot podo[ël k Iisusu, Iisus skazal: “Wot

izrailxtqnin, w kotorom net nikakogo lukawstwa”.

131 Tot udiwilsq. Skazal: “Kogda ve Ty uznal menq?”

Nabl@dajte, \to za predelami racionalxnogo. |to=\to

neob_qsnimo. On skazal: “Kak ve Ty uznal menq?”

132 Skazal: “Q uwidel tebq, kogda ty e]ë sidel pod derewom, do

togo kak Filipp pozwal tebq”. Paradoks!

133 Emu nado bylo prohoditx ^erez Samari@. I kogda On

prohodil Samari@, u goroda Siharx, On sidel tam i ovidal

Swoih u^enikow, u[ed[ih w gorod kupitx pi]u. I, zametxte, k

tomu kolodcu pri[la kakaq-to ven]ina s plohoj reputaciej. I

On skazal ej: “Ven]ina, idi daj Mne pitx, = to estx, = prinesi

Mne pitx”.

134 I ona skazala: “Ne podobaet Tebe prositx ob \tom. My wedx, q

ewrejka&to estx q samarqnka, a Ty ewrej. U nas net

nikakih=nikakih s Toboj del”.

135 On skazal: “Esli by ty znala, s Kem ty razgowariwae[x!”

Smotrite, kakoj sej^as proizojdët paradoks. Ne upustite \to.

Skazala: “Kak=kak ty move[x \to, gowori[x \to? Q, q ven]ina

samarqnka, a Ty ewrej. My ne ob]aemsq”.
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136 On skazal: “No esli by ty znala, s Kem ty gowori[x ili Kto s

toboj goworit, ty=ty prosila by u Menq pitx”. I On prodolval

dalx[e, poka ne obnaruvil, w ^ëm byla eë problema. I On skazal:

“Pojdi pozowi muva swoego i pridi s@da”.

Ona skazala: “U menq net nikakogo muva”.

137 On skazal: “|to prawda. U tebq net muva, potomu ^to u tebq

bylo pqtx, i tot, s kotorym sej^as viwë[x, ne twoj muv. Tak ^to

ty skazala prawdu”.

138 Ona skazala: “Gospodin, q wivu, ^to Ty prorok”. Sotni let

oni ne wideli ni odnogo. Skazala: “My znaem, ^to pridët Messiq,

i kogda On pridët, to On budet goworitx nam takie we]i”.

On skazal: “|to Q”.

139 <Probel na lente.=Red.> |to byl dokazannyj paradoks, a

obnaruvilosx, ^to \to Ewangelxskaq Istina; Ewangelie obe]alo

\to, i wot \to proizo[lo i dokazano, ^tó \to bylo.

140 Teperx pozwolxte pokazatx wam zdesx izwestnyj serxëznyj

paradoks, odnu minutu. W Ioanna 14:12 Iisus skazal, obe]al \to

= “Weru@]ij w Nego budet sower[atx te ve dela”. Prawilxno?

Bog, da@]ij zakon ili obe]anie, dolven sdervatx to obe]anie,

raz On Bog. On ispolnqet ego. Podumatx, Bog&Ono Samo po Sebe

paradoks; potomu ^to Bog, Kotoryj daët obe]anie i ne movet

naru[itx to obe]anie, datx Swoemu narodu obe]anie togo, ^tó

On delal, ^toby soprowovdalo na protqvenii \pohi do Ego

wozwra]eniq. “Idite ko wsemu miru, propowedujte Ewangelie

kavdomu tworeni@; kavdomu tworeni@, wsemu miru. Kto weruet i

krestitsq = spasën budet, a kto ne powerit = osuvdën budet;

uwerowaw[ih budut soprowovdatx sii znameniq”. On dolven

sdervatx to Slowo. I poskolxku On skazal \to, \to wy[lo iz Ego

ust = \to dolvno ispolnitxsq.

141 Wse Pisaniq dolvny ispolnitxsq. Odno \to uve qwlqetsq

paradoksom = usly[atx, kak Iisus, Syn Bovij, delaet podobnoe

zaqwlenie: “Dela, kotorye Q dela@, i wy sower[ite tove”.

Teperx w Biblii skazano, w Ewreqm 13:8: “On w^era, segodnq i wo

weki Tot ve”. W \tom paradoks, potomu ^to \to dolvno bytx

wypolneno. “Nebesa i zemlq projdut, no ne naru[itsq ni odno

skazannoe Mno@ Slowo”, = On skazal. |to dolvno bytx

wypolneno.

142 Teperx, druzxq, q wer@, ^to On w^era, segodnq i woweki Tot

ve. Q wer@, On tak ve sposoben segodnq w \tom zdanii sower[itx

paradoks, potomu ^to On obe]al, ^to \to proizojdët.

143 I naskolxko ve bolee On obe]al, naskolxko bolee nahoditsq w

Biblii dlq \togo samogo wremeni, w kotoroe my viwëm, opqtx

Efesqne, iz cerkownyh periodow. U nas bylo semx periodow

cerkwi, i nam obe]ano, ^to w Laodikijskom periode cerkwi budet

e]ë odin Efesskij. |to werno. I my kak raz zdesx. Q wer@ wsem

swoim serdcem, ^to \to Iisus Hristos, Kto dal \to obe]anie.
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144 Kak q skazal w moej poslednej propowedi, stoql tam naprotiw

toj steny, kogda q byl zdesx neskolxko nedelx tomu nazad. Kavdyj

raz, kogda ty po[eweli[x palxcem, \to dwivetsq i dwivetsq wokrug

mira, nikogda ne is^eznet. Kavdoe swoë dwivenie wy uwidite na

Sude. Telewidenie dokazywaet, ^to \to nahoditsq zdesx, ^etwërtoe

izmerenie. Potomu ^to telewidenie ne sozdaët to izobravenie,

tolxko zapuskaet tu wolnu w \lektronno-lu^ewu@ trubku, i wy

widite izobravenie. Cwet, wsë ostalxnoe, kavdyj dwivu]ijsq

ob_ekt, ^to proishodit w mire, prohodit sej^as prqmo zdesx,

proizwoditsq zapisx. Odnavdy \ta zapisx o was zakon^itsq, i wam

nado budet otwetitx po toj zapisi. |to werno.

145 Bove, daj mne nastolxko slitxsq so Slowom Bovxim,

osoznawaq Ego viwu]im sredi nas segodnq, ^toby q umer dlq sebq

samogo i wsego okruva@]ego menq!

Dawajte pomolimsq.

146 Gospodx Iisus, Ty = paradoks, poskolxku Bog stal plotx@. Q

mol@, Nebesnyj Otec, ^toby Ty proqwil Sebq w \tot denx,

dokazywaq nam segodnq. Ne tolxko dokazywaq nam&Tut estx, q

polaga@, dewqnosto ili bolx[e procentow l@dej, kotorye werqt

\tomu, kavdomu Slowu. No ^toby my mogli snowa uwidetx Tebq, i

uznali, ^to \to Slowo, skazannoe Tobo@, po-prevnemu dwivetsq i

dwivetsq wokrug sweta prosto kak zapisx, daj nam wojti w tu

zapisx segodnq, Gospodx. Pustx my wojdëm, a ne slu[aem \to iz

ust kakogo-nibudx ^eloweka, budto bratx iz wtoryh ruk; no pustx

te usta, i ^elowek i l@di, wse sidq]ie zdesx = stanut Twoim

Slowom. My gotowy umeretx, Gospodx, w swoih sobstwennyh

mneniqh, li[x by uwidetx, kak Ty dervi[x Swoë obe]anie:

“Dela, ^to Q dela@, i wy sower[ite tak ve”. Q mol@, ^toby Ty

darowal \to wo Imq Iisusa. Aminx.

147 Kak raz pered tem, kak budem sozywatx molitwennu@ o^eredx.

Odnavdy my sideli eli morovenoe s odnim moim drugom, starym

doktorom. On skazal: “Ho^u koe-^to u tebq sprositx, Billi”.

Q skazal: “Horo[o”.

148 Skazal: “Ty weri[x w&” Wot otkuda u menq \ta myslx,

paradoks. Skazal: “Ty weri[x w paradoks?”

Q skazal: “Kone^no”.

149 On skazal: “Q=q zna@, ^to weri[x”. On skazal, rasskazal mne

ob odnom ^eloweke, kotoryj byl iscelën, za kotorogo molilisx;

kotoromu on godami prodawal lekarstwa ot \pilepsii, inogda oni

prinimali semx-wosemx doz w denx; silxnoe lekarstwo. I on

skazal: “Oni uve bolx[e za nim ne prihodqt. I q ^asto ih

wstre^a@; uve bolx[e ne primenq@t ego”. Skazal: “Q ho^u tebe

^to-to rasskazatx, prosto ^toby ty znal, ^to q wer@ w to, o ^ëm ty

gowori[x”.

150 On skazal: “Wo wremena \konomi^eskoj depressii, moj syn

tut derval apteku”. Skazal: “On vdal=vdal odnogo parnq,
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skazal, ^to on&Ego poslali w o^eredx za lekarstwom”. I goworit:

“Tuda pri[ël odin muv^ina so swoej venoj, = skazal, =

newysokaq ven]ina, ona byla&Wzglqnuw na neë, srazu bylo

widno, ^to w l@bu@ minutu ona mogla roditx rebënka”. I skazal:

“Ona uve ne mogla bolx[e stoqtx w toj o^eredi, tak ^to on=on

zawël swo@ venu w dwerx, i prosto opiralasx na ego ple^o”.

151 I skazal: “Moj syn podo[ël, sprosil: ‘Mogu li q wam

pomo^x?’ Skazal: ‘Da, = skazal, = wot recept ot doktora. No, =

skazal, = q ho^u wam ob_qsnitx’. Skazal: ‘Q&u nas e]ë net

deneg’. Skazal: ‘My polu^im ot okruga, moq vena prosto ne movet

bolx[e stoqtx w o^eredi. Doktor skazal, ^to ej prqmo sej^as nado

prinqtx \to lekarstwo, q pojdu tuda prqmo sej^as i otsto@ w

o^eredi, i q=q polu^u denxgi ot okruga’.”

152 “I syn skazal: ‘Izwinite, s\r’. Skazal: ‘U nas=u nas tak ne

prinqto = dawatx lekarstwo bez deneg’. Wy znaete, kakie togda

byli wremena. I skazal: ‘Mne=mne o^enx eë valx, no q ne mogu

\togo sdelatx’.”

153 Skazal: “Q sidel tam i ^ital gazetu. Q wzglqnul i, = goworit,

= kakoe-to strannoe teplo pro[lo po serdcu”. Skazal: “Q

podo[ël i skazal: ‘Podovdi minutku, synok, podovdi minutku’.

Tot ^elowek uve wyhodil za dwerx, on skazal: ‘~to v, nu ladno,

syn’, = uve wyhodil za dwerx”. I skazal: “Q skazal: ‘Odnu

minutu, = skazal, = ^to tam takoe?’ On skazal: ‘Nu, \tot

^elowek&’ On mne wsë ob_qsnil”.

154 On skazal: “‘Dajte, q posmotr@ recept’. Skazal: ‘Podovdi

minutu, syn, q wydam tebe \to lekarstwo’.”

155 Skazal: “Q udalilsq i prigotowil sostaw, kotoryj wypisal

tot doktor na swoej bumage”. I skazal: “Q podo[ël tuda i

polu^il te denxgi”. Skazal: “Wru^il emu, ne znaq, polu^u q ih

ili net, no dumal, ^to polu^u”. Skazal: “Q prosto po^uwstwowal,

^to dolven \to sdelatx”. I skazal: “Billi, kogda q otdal to=to

lekarstwo w ruki toj ven]iny, = skazal, = \to byl Gospodx

Iisus”. Skazal: “Q widel Muva, stoqw[ego tam”. I skazal: “Uve

pozdnee q pro^ital, ^to w Pisanii skazano: ‘~to wy sdelali \tim

malym, Moim malym, to wy sdelali \to Mne’”. On skazal: “Billi,

^to bylo s moimi glazami? Dejstwitelxno li q widel \to?”

156 Q skazal: “Kone^no. Q wer@ \tomu. Q duma@, ^to tak ty

ispolnil swoj dolg aptekarq, kogda \to ponadobilosx w krajnem

slu^ae. Iisus skazal: ‘~tó wy sdelali dlq drugih = tó wy

sdelali dlq Menq’. Q wer@ \tomu”.

157 I q wer@, ^to segodnq to ve samoe, prqmo zdesx prisutstwuet so

swoim narodom, ̂ to Iisus Hristos movet proqwitx Sebq, sdelatxsq

Slowom, staw[im plotx@, sredi nas, w \tot denx. Wy powerite \tomu?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Blagoslowit was Gospodx.

158 Teperx my budem nazywatx molitwennye karto^ki, ^toby \ti

l@di wyhodili s@da. My ne movem priglasitx sli[kom mnogo,
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potomu ^to, q duma@, sej^as, esli q horo[o posmotrel na ^asy, to

u menq dwadcatx pqtx minut ostalosx do ^etyrëh ^asow, kogda my

dolvny zakon^itx, wowremq, no my budem prodolvatx. Teperx

dawajte na^nëm s molitwennoj karto^ki, q duma@, byla A. Byla?

A, dawajte na^nëm s A odin.

159 U kogo molitwennaq karto^ka A odin? Budu was wyzywatx po

odnomu, tak ^to esli wy kaleka, to my was podnesëm. Ladno.

Molitwennaq karto^ka A odin. U kogo ona, podnimite ruku,

gde-nibudx w \tom zdanii? Karto^ka, wot tam w konce. Podhodite

s@da, dama, esli wy movete. Odin, dwa, u kogo molitwennaq

karto^ka dwa? A dwa, podnimite, povalujsta, ruku, esli wy&Wy

movete hoditx? Horo[o, prohodite prqmo s@da, stanowitesx s

\toj storony. Tri. Esli wy srazu ve budete podnimatx ruku, q=q

uwivu was, nam ne pridëtsq sli[kom dolgo vdatx. Molitwennaq

karto^ka nomer tri, podnimite, povalujsta, ruku. Horo[o, won

tam muv^ina. Horo[o, prohodite s@da, s\r.

160 Molitwennaq karto^ka nomer ^etyre, povalujsta, podnimite

pobystree swo@ ruku, bystro, naskolxko movete. Molitwennaq

karto^ka nomer ^etyre. Horo[o. Nomer pqtx. Kak tolxko nazywa@

= wy wstawajte, nomer pqtx. Horo[o. Nomer [estx, nomer semx,

nomer wosemx, nomer dewqtx, desqtx=desqtx. Teperx, odin, dwa,

tri, ^etyre&Desqtx, horo[o. Odinnadcatx, dwenadcatx

trinadcatx, ^etyrnadcatx. Wy idëte, s\r, ^etyrnadcatx? Horo[o.

~etyrnadcatx, pqtnadcatx. Nu, \to, \to budet&|togo budet

teperx dostato^no, \togo budet dostato^no na segodnq, potomu

^to u nas ne sli[kom mnogo wremeni.

161 Teperx wzglqnite. Q ho^u, ^toby wy predostawili mne polnoe

wnimanie. Teperx, Iisus dal \to obe]anie, ^to “E]ë nemnogo, i

mir bolx[e ne uwidit Menq, no wy uwidite Menq”. Wy werite

\tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Slowo “mir”, mir =

“\to porqdok \togo mira”. Widite, ^to On znal, ^to oni budut

uwlekatxsq modoj i wsem ostalxnym. “No oni Menq uve bolx[e ne

uwidqt, odnako wy uwidite Menq”. Potomu ^to On obe]al: “Q

budu s wami, dave do konca \togo mira”. |to werno? <“Aminx”.> I

w Biblii skazano, Ewreqm 13:8: “On w^era, segodnq i woweki Tot

ve”. Wy werite \tomu? <“Aminx”.> |to obe]anie.

162 Teperx, ^toby iscelitxsq, wam ne obqzatelxno podnimatxsq

s@da nawerh. Edinstwennoe, ^to wam nado delatx, = \to weritx,

^to \to Slowo qwlqetsq Istinoj. Teperx q sobira@sx prositx was,

povalujsta, pobudxte kakoe-to wremq w ti[ine i po^tenii.

163 Wse iz nih pri[li, Billi? Dwoih ili troih ne hwataet? ~to

goworite? <Brat goworit: “E]ë troih”.=Red.> E]ë troih? Nomer

tri, molitwennaq karta nomer tri. Kak, kakoe, kak budet

po-meksikanski “tri”? Kto-nibudx movet skazatx? <Kto-to

goworit: “tres”.> Horo[o, kone^no, oni sly[ali. ~to, \to wse, kto

polu^il molitwennu@ kartu, stanowitesx w o^eredx, horo[o? Ah,

da. |-\, q duma@, ona byla u kogo-nibudx, no ne znal \togo, i oni

u[li nazad. Ladno. Teperx, teperx kak nas^ët&
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164 Kavdyj teperx werit wsem swoim=wsem swoim serdcem? Nu,

togda dawajte e]ë pomolimsq.

165 Gospodx Iisus, teperx my ponimaem, ̂ to movem ̂ itatx Slowo, s

na[im nailu^[im razumeniem, ob_qsnqtx Ego. No, Gospodx, Ty

edinstwennyj, Kto movet Ego podtwerditx. Ty edinstwennyj, Kto

movet skazatx, prawilxno li Ono ili net. I, Otec, q mol@ segodnq,

^toby Ty otkryl glaza \tim l@dqm. Daj nam segodnq uwidetx

paradoks, ^toby, Gospodx, l@dqm dostato^no li[x uwidetx, ^to Ty

prisutstwue[x, ^to Ty ne=ne otsutstwue[x, ^to Twoë Slowo w^era,

segodnq i woweki to ve samoe. Ibo Ty estx to Slowo. Radi bolxnyh,

Gospodx, radi teh, kto stradaet; weroqtno, zdesx mnogie iz raznyh

^astej strany, ot wsego naroda, oni dolvny&oni tak strada@t,

oni ne mogli radowatxsq sobrani@, ina^e, esli oni ne iscelilisx. Q

mol@, ^toby Ty iscelil ih. Daruj \to, Gospodx. I my wsego li[x

fizi^eskie ̂ elowe^eskie su]estwa, i movem tolxko propowedowatx

Slowo i goworitx tó, ^tó Ty nazwal Istinoj, teperx Ty tot, Kto

movet sdelatx \to realxnym. Q mol@, ^toby Ty darowal \to, wo Imq

Iisusa. Aminx.

166 Teperx q hotel by, ^toby wy predostawili mne wa[e polnoe

wnimanie, na kakoe-to wremq, i teperx wse prisqdxte na neskolxko

minut. Tak wot, naskolxko q wivu, kone^no, q nikogo ne zna@ iz

teh, kogo wivu w=w \tom zdanii, kogo q tam znal by. Wot, ^toby

iscelitxsq, wam ne nado bytx zdesx, l@boj \to znaet. Ponimaete?

167 Odna ven]ina odnavdy ne mogla dostatx molitwennu@

karto^ku, tak skazatx, i ona prikosnulasx k Ego odevde. I On

obernulsq i posmotrel, i skazal: “Kto kosnulsq Menq?” I wse

otricali \to. I On posmotrel wokrug i uwidel \tu bednu@

ven]inu. Ona ne mogla sprqtatxsq, potomu ^to Duh Bovij, ^to

byl w Nëm, naprawlql Ego. On byl Slowom. I On naprawilsq prqmo

k nej, i On rasskazal ej, w ^ëm byla eë beda. U neë bylo

krowote^enie, i ona iscelilasx. Ona powerila w \to. I

nemedlenno, w tele swoëm ona po^uwstwowala, ^to krowote^enie

ostanowilosx (prawilxno?), srazu ve prekratilosx.

168 Teperx, On segodnq tot ve samyj. Wam neobqzatelxno bytx

zdesx. Wot, w Biblii skazano, w Nowom Zawete, ^to “Iisus Hristos

= na[ Perwoswq]ennik”. My werim w \to? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Edinstwennyj Perwoswq]ennik, kotoryj u nas

estx, edinstwennyj Hodataj u nas mevdu Bogom i ^elowekom =

\to ~elowek Iisus Hristos. Wy werite w \to? <“Aminx”.> I w

Biblii skazano: “On Perwoswq]ennik, kotoryj movet sostradatx

nam w nemo]ah na[ih”. Prawilxno? <“Aminx”.> Kto iz was znaet,

^to \to prawda? Podnimite ruku, ^toby oni&Wsë werno. Q ne

sredi ne znakomyh s \tim Slowom.

169 Teperx kak On Sebq powël by, esli by wy kosnulisx Ego? On

powël by Sebq tak ve, kak On wël Sebq, kogda On byl zdesx,

potomu ^to On w^era, segodnq i woweki Tot ve. Prawilxno?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>
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170 Teperx wy prosto werxte. Prosto goworite: “Wot, Gospodx, q

bywal na teh sobraniqh, na kotoryh bywal, no segodnq q budu

weritx. Q=q dave ne budu prinimatx nikakih swoih myslej. Q budu

weritx wsem swoim serdcem, ̂ to Ty zdesx. I u menq estx nuvda, i Ty

prosto&Ty pomogi mne, Gospodi”. Ponimaete? Sdelajte \to

sej^as. Ne wolnujtesx; prosto=prosto spokojno s wero@.

171 Dar wery = \to ne estx ^to-to takoe, ^to ty move[x wzqtx i

\tim ^to-to sdelatx. Dar wery = \to kogda ty prosto ubirae[x

sebq s dorogi. Dar = \to ubratx samogo sebq s dorogi.

172 Wot zdesx stoit kakaq-to ven]ina. Bog Otec znaet, naskolxko

q zna@, q nikogda w vizni ne widel \tu ven]inu. Ona mne

sower[enno neznakoma. No, i tam ne bolx[e dwuh-trëh ^elowek,

naskolxko mne widno, kotoryh q zna@.

173 Q duma@, ^to wot zdesx sidit missis W\jl = vena Brata Li. Q

ne uweren. Potom q zna@ wot \tih trëh ili ^etyrëh parnej,

sidq]ih prqmo wot zdesx. Naskolxko zna@, \to wse, kogo q wivu na

sobranii w \tot raz, kogo q zna@. Q duma@, \to Brat Antoni

Milano iz Nx@-Jorka sidit tam. Brat P\t Tajler iz Kentukki.

Krome \togo&Q zna@, gde-to tam Fred Sotman, q sly[al, kak on

nedawno kri^al “aminx”. I \to wrode wse, i Nebesnyj Otec znaet

\to.

174 I \ta ven]ina stoit zdesx, q nikogda eë ne widel. U menq net

nikakogo ponqtiq, radi ^ego ona zdesx. |to prosto ven]ina,

kotoraq wy[la s@da na platformu, takaq ve, kak i wy, sidq]ie

tam.

175 Teperx, esli \ta ven]ina w ^ëm-to nuvdaetsq, nu, togda q=q,

esli q mog by ej pomo^x, to q=q, kone^no, pomog by. No teperx

q=q&|to smotrq w ^ëm ona nuvdaetsq. Esli w denxgah, to q=q,

movet, naskrëb pqtx ili desqtx dollarow. ~to-to bolx[e \togo, q

ne zna@, widite, esli tolxko awansowyj ^ek, poka polu^u zarplatu

za sledu@]ij mesqc. No teperx, ^to esli u neë kakaq-nibudx

doma[nqq problema? Togda q skazal by: “Idi priwedi swoego

muva, dawajte pogoworim wmeste, movet bytx, q pomogu wam. ‘Q

nikak ne mogu dobratxsq domoj’? ~to v, q spro[u kogo-nibudx,

smogut li oni otwezti was domoj, esli po doroge. Wy na kakoj

ulice tut viwëte?” Ili ^to-nibudx e]ë, q ne zna@. No esli \to

boleznx, togda q=q ne zna@. Ponimaete? No q ne zna@ \tu

ven]inu.

176 No zdesx estx Nekto, \to Slowo, kotoroe obe]alo: “Dela, ^to q

dela@, wy tove sower[ite”.

177 Teperx, wozmovno, ^to esli \ta ven]ina bolxna, movet bytx,

u neë rak, movet bytx, tuberkulëz i, ili ^to-to, w ^ëm medicina

ne movet pomo^x, w \tom=na \toj stadii? ~to v, teperx q ne mog

by, q nikakimi sredstwami ne mog by iscelitx \tu ven]inu.

178 No teperx, esli On movet otkrytx mne, ^ego ona velaet,

to^no kak On otkryl ven]ine u kolodca, ili kak On skazal
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Nafanailu, ili=ili skazal Simonu ego imq. Skazal: “Twoë imq

Simon. Ty syn Ionin. Wpredx tebq budut zwatx Pëtr, ^to

ozna^aet ‘kamu[ek’.”

179 Nu, teperx, esli On sdelaet ^to-to takoe zdesx w prisutstwii

wseh was, to \to pokavet, ^to tó Slowo estx Istina. Teperx,

skolxko iz was werqt \tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Kto-nibudx zdesx znaet \tu ven]inu, podnimite ruku, iz l@dej

w \tom pome]enii? Da, mnogie iz was zna@t eë. Horo[o. A Otec

znaet, ^to mne ne znakoma. Nu, teperx, dawajte posmotrim, ^to On

skavet. I \to, \to budet paradoksom? <“Aminx”.> Q ne zna@, ^tó u

neë ne w porqdke. Ne zna@, dlq ^ego ona zdesx, i ni^ego o nej. No

Bog znaet \to.

180 Q pogowor@ s \toj ven]inoj. Teperx \to perwyj ^elowek,

kotoryj stoit peredo mnoj, w poslednie tri mesqca. Teperx q

ho^u pogoworitx s \toj damoj odnu minutu. I ^to \to takoe?

Kontakt s eë duhom. To^no kak Iisus sdelal s ven]inoj u

kolodca, ustanowil kontakt s eë duhom.

181 Teperx, esli Gospodx Iisus, ledi, movet otkrytx mne, ^tó u

was ne w porqdke, ili dlq ^ego wy zdesx, ili ^to-nibudx ob \tom, i

wy znaete, ^to q ob \tom ni^ego ne zna@ ili ^to-nibudx takogo

porqdka, wy powerite, ^to \to skazal On? |to dolven bytx On, ne

tak li? <Sestra goworit: “Da”.=Red.> |to dolven bytx On. Esli

On \to sdelaet, togda my wse budem blagodarny, ^to znaem

prawdiwo Ego Slowo ili net, togda movem dowerqtx \tomu.

182 Teperx, esli On mne otkroet, w ^ëm wa[a problema, a q was ne

zna@, kak wam izwestno; no teperx, esli On movet otkrytx mne, w

^ëm wa[a problema ili ^to-nibudx o was, togda \to pokavet, ^to

gde-to zdesx estx Duh, kotoryj znaet was, a q net, = kak wam

izwestno. Itak, \to budet ne ^elowek, \to budet Duh. I \to to, ^tó

Bog obe]al k \tomu Efesskomu wremeni. Wy werite, ^to \to

Istina? <Sestra goworit: “Da, wer@”.=Red.> Pustx On daruet \to.

183 Q wivu odnu we]x, ona stradaet ot ^ego-to pohovego na

sinusit zdesx w werhnej ^asti golowy. |to prawda. Prawda, a?

Podnimite ruku, esli \to ono. No ot sinusita wy ne ^ihali by i

ne byli by w takom sostoqnii, u was takve sennaq lihoradka. |to

prawda. Wy ne iz Finiksa. Wy ottuda, gde=gde mnogo holmow,

derewxew. Wy iz Flagstaffa. |to werno. Wy werite, ^to Bog movet

skazatx mne, kto wy takaq? <Sestra goworit: “Da”.=Red.> Wy

missis |rl. Da. <“Prawda”.> Prawda, ne tak li? Teperx idite,

weruq, wsë \to projdët.

184 Teperx, tot li On w^era, segodnq i woweki? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Teperx, Nebesnyj Otec znaet, q prosto uwidel

\tu ven]inu. Widite Slowo podtwervdënnoe. Teperx, \to ne q, q

prosto ^elowek. To^no kak \tot mikrofon, on nemoj, poka q ^erez

nego ne skavu ili kto-nibudx drugoj. Tak i ^elowek, prosto

nemoj. No \to Duh, i tot Duh kak raz zdesx sredi was. Widite? On

iscelitelx, ne q.
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185 Zdrawstwujte, s\r! Drugoj ^elowek, \tot muv^ina mne ne

znakom. Q ne zna@ \togo ^eloweka. Teperx, naskolxko mne izwestno,

nikogda w vizni q ego ne widel.

186 No teperx Duh, Swqtoj Duh, Swqtoj Duh i Iisus Hristos =

\to tot ve samyj Duh. Pomazannyj, Iisus, ~elowek, byl Synom

Bovxim, no Swqtoj Duh na Nëm byl Bogom. “Moj Otec obitaet wo

Mne”. Widite, \to Swqtoj Duh, tak ^to \to po-prevnemu Bog.

187 Teperx, esli q smogu ubratx sebq, tot muv^ina smovet ubratx

sebq s dorogi, togda ta ^astx mertwa, togda pustx Duh Vizni

na^inaet truditxsq. Ponimaete? Wot po^emu q ovida@ minutu,

uwidetx, ^to proizojdët, kogda na^nëtsq pomazanie.

188 Esli Gospodx Bog, w ~xëm Prisutstwii my nahodimsq,

otkroet mne, s\r, w ^ëm wa[a beda, ili ^to wy sower[ili,

ili=ili ^to-to o was, prosto ^to-nibudx. Potomu ^to, ^em

bolx[e my pogoworim, tem bolx[e \to pojdët. No, widite, tam

drugie stoqt w o^eredi. No esli On prosto rasskavet mne, w ^ëm

wa[a beda, wy powerite, ^to q Ego sluga, i powerite, ^to On

prisutstwuet? <Brat goworit: “Da”.=Red.> Gryva. Prawilxno?

<“Kone^no. Da”.> Prawilxno.

189 Teperx wy skavete: “Kak \to bylo sdelano?” Esli by q znal.

Nikto ne movet \togo ob_qsnitx. |to paradoks. Ponimaete?

190 Wot, ^toby wy znali, q uwidel ^to-to e]ë, medicinskoe

obsledowanie; e]ë u was bolxnoe serdce. Podnimite swo@ ruku.

Mister Andersen, teperx wy movete idti domoj, Iisus Hristos

sdelaet was zdorowym. |to werno. Prosto werxte, imejte weru. Ne

somnewajtesx.

191 Zdrawstwujte, s\r! My ne znakomy drug s drugom. Q was ne

zna@. Naskolxko q zna@, q was wivu wperwye, ^toby mne was znatx.

|to werno. No On znaet nas, nas oboih.

192 Teperx wy znaete, po^emu \to proishodit? Ego blagodatx

pozwolqet \to, ^toby prinesti l@dqm soznanie Boga. Wot, ni^ego

ne znaq o was, sower[enno was ne znaq, prosto s@da wy[el

neznakomyj ^elowek. Teperx \to bylo by polnym paradoksom,

^toby takoe proizo[lo, = uznatx, ^tó u was ne w porqdke, ili ^tó

wy sdelali, ili ^tó wy dolvny byli sdelatx, ili ^to wam nado

^to-to sdelatx, ili kto wy takoj, ili ^to-nibudx o was. |to bylo

by paradoksom, potomu ^to nikto nikoim obrazom \togo ne movet

uznatx, esli ne imeet otkroweniq o newidimom. |to werno. Teperx,

esli On sdelaet \to dlq was, mevdu wami i mno@, ^toby

prisutstwu@]ie&ne kak zreli]e, no ^toby oni mogli uwidetx,

^to zdesx Efes, ^to \to soedinitelxnyj most mevdu

denominaciqmi i Slawnoj Zemlëj. On obe]al \to, ^toby im bytx

uwerennymi, ^to skazannoe nami qwlqetsq Istinoj.

193 Teperx, wam izwestno, ^to q was ne zna@. To estx, podnimite

ruku, ^toby l@di wideli, ^to wy&Q, q nikogda w swoej vizni ne

widel \togo ^eloweka. |to prosto zdesx stoit kakoj-to ^elowek.
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Sprosite kogo ugodno. No wy stradaete ot gryvi. U was takve

gemorroj. |to werno. Wy prodelali dolgij putx, ^toby popastx

s@da. Wy dave ne amerikanec. Wy kanadec. Wy priwezli s soboj

syna, u kotorogo psihi^eskoe zabolewanie. |to werno. Hotite,

^toby q skazal wam, otkuda wy? Wy iz Kanadskoj prowincii

Saska^ewan, gorod Saskatun. Werxte wsem swoim serdcem, i Bog

otprawit was domoj zdorowym, so swoim synom, esli werite. Wy

werite \tomu? Blagoslowit was Bog.

194 Wy werite? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Gospodx Bog

po-prevnemu ostaëtsq Bogom. Widite? Net nikogo drugogo, krome

Nego.

195 Zdrawstwujte! Wot ven]ina, neznakomaq mne, movet bytx,

nemnogo postar[e. Q nikogda eë ne widel; no ona=ona prosto

stoq]aq zdesx ven]ina. Q potoropl@sx, potomu ^to u menq

teperx ostalosx tolxko semx-wosemx minut, widite. Posmotrite

s@da. Wy werite, ^to wsë \to prawda? Wsem swoim serdcem? Wy

znaete, mne newozmovno znatx, ^tó u was ne w porqdke ili

^to-libo o was. No dlq Boga ne qwlqetsq newozmovnym znatx \to

ili ^to-libo o was, potomu ^to On znal, kogda e]ë ne bylo \togo

mira. |to werno? <Sestra goworit: “|to werno”.=Red.>

196 Skolxko iz was werqt, ^to \to prawda? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Kone^no. Emu bylo izwestno wsqkij raz, kogda

ty morgnë[x. On beskone^nyj. I tolxko podumajte; po

blagodati Swoej On predstawil, so Swoim Blagowestiem, to ve

samoe, ^to On obe]al sdelatx. Togda estx Nebesa, i my tuda

idëm. I my prqmo sej^as w \tom Efese. My w \tom, wyhodim iz

odnogo w drugoj.

197 U was stolxko bolxnogo, oslovneniq, tak mnogo bolxnogo. I wy

ne iz \tih mest. Wy ots@da s zapada. Wy iz Kalifornii. |to

werno. U was takve bolxnoj syn. |to werno. Wy&Estx ^to-to, q

wivu wodu ogromnogo ozera. Ah, \to, u was=u was kto-to blizkij

viwët w ~ikago i znaet menq. |to werno. |to werno. Teperx, wy

znaete, ^to q was ne zna@, no werite li wy, ^to Bogu izwestno, kto

wy takaq? Missis Makguir. Wy polu^ili to, ^ego prosili. Idite

domoj, blagodarq Boga.

Zdrawstwujte! Kakaq molodenxkaq dewo^ka.

198 No bolezni i nedugi ne ]adqt nikogo. Kto iz was znaet \to?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> My znaem, ^to w \tom

licepriqtiq net.

199 “Esli move[x werowatx wsem serdcem twoim i wse@ du[o@!”

Ta astma prekratitsq u tebq, esli ty poweri[x \tomu wsem

serdcem twoim.

200 Problema w grudnoj kletke, ty weri[x, ^to \to tove ostawit

tebq, sestra, i ty bude[x zdorowa? K ^emu ty prikosnulasx? Ona

w [esti metrah ot menq ili bolx[e. Ona prikosnulasx k

U^itel@. |to zastoj krowi, iz-za nerwow. Ty bude[x zdorowa.
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201 S dostojnoj prosxboj pri[la s@da \ta molodaq ven]ina.

Ona sower[enno mne neznakoma. Q nikogda ne widel \tu ven]inu.

No eë s@da priwël kto-to drugoj. I ^to priwelo eë s@da = \to to,

^to ona poslu[ala magnitofonnu@ lentu, kotoru@ q zapisal. I

ona zdesx w poiskah kre]eniq Swqtym Duhom. Imenno dlq \togo

ona zdesx. |to prawda, @naq ledi. |to werno. Podojdi s@da.

202 Dorogoj Bog, pustx \to ditq, ^to stoit zdesx, \to proryw ot

txmy k Swetu, pustx ona primet Swqtogo Duha; pustx idët domoj

i k swoim blizkim, pokavet im, kakie welikie dela Iisus sdelal

dlq neë. Aminx.

Blagoslowit tebq Bog. Ne somnewajsq. Werx.

203 Bog movet iscelitx ot wsqkih nerwoznyh i (ty weri[x

\tomu?) astmati^eskih sostoqnij i sdelatx tebq zdorowym. Ty

weri[x \tomu? Togda idi, werx wsem swoim serdcem. Pustx Bog

blagoslowit tebq, brat.

204 Skolxko wam let? <Sestra goworit: “Tridcatx wosemx”.=Red.>

Uve dawnym-dawno wam nado bylo oswoboditxsq ot \toj

nerwoznosti, ne tak li? Imeq takie mu^itelxnye periody, i

wsqkoe proishodit s wami. No teperx \to was ostawilo. Tak to^no.

205 Bog iscelqet ot nerwoznosti, a takve ot bolezni veludka. Wy

werite \tomu? Togda idite i e[xte ^to zahotite. Iisus Hristos

iscelil was.

206 Wy werite tam, wse do odnogo? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

207 Tam sidit muv^ina w ruba[ke, smotrit na menq, da, on srazu

posmotrel na swo@ ruba[ku. Da. Ty weri[x, ^to Bog movet

iscelitx boleznx velezy, movet sdelatx tebq zdorowym? Ty

togda poweril (ne tak li?), w to wremq kak \tot malx^ik iscelilsq

ot togo astmati^eskogo sostoqniq. Idi domoj, dorogoj, ty tove

bude[x zdorow. Werx wsem swoim serdcem.

208 Damo^ka, kotoraq sidit rqdom s twoej venoj, wy tove werite,

^to wa[i glaza budut zdorowymi? Wy werite, ^to Bog iscelit ot

bolezni glaz? Podnimite ruku, esli wy kak raz ob \tom molitesx.

Widite?

K ^emu oni prikosnulisx? K Iisusu Hristu Synu Bovxemu.

209 Wy werite? Ty weri[x, molodoj ^elowek? Bog movet iscelitx

to sostoqnie krowi, isprawitx \to (poweri[x w \to?), ubratx wesx

tot diabet i sdelatx tebq zdorowym. Weri[x \tomu? Dawaj, skavi

Emu, ^to weri[x \tomu, i idi.

210 Podojdite, s\r. Problema s veludkom. Wy werite, ^to Bog

movet ego iscelitx, sdelatx zdorowym? <Brat goworit: “Da, q

wer@”.=Red.> Idite, werxte \tomu; s wami budet porqdok, stanete

zdorowy.

211 Podhodite, priwedite \togo malx^ika. Posmotri s@da, syn.

Priehali izdaleka. Inogda peremena wysoty, izmenenie klimata
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pomogaet izbawitxsq ot astmy. No estx odno nadëvnoe iscelenie

= Iisus Hristos Syn Bovij. On otdal Swoego Syna, ^toby wa[

mog iscelitxsq. Wy werite \tomu? Werxte \tomu wsem swoim

serdcem, i \to ostawit ego. On budet normalxnym, zdorowym

parnem. Blagoslowit tebq Bog, sestra.

212 Wy werite? ~to, Bog po-prevnemu sower[aet paradoksy?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Neob_qsnimo, nerezonno,

l@di ne mogut ponqtx, kak \to proishodit, no \to po-prevnemu

werno, ne tak li? <“Aminx”.> Teperx, skolxko iz was ^uwstwu@t i

zna@t w duhe swoëm, ^to zdesx dolvno bytx Ne^to, ^to wy[e

^elowe^eskogo ponimaniq?

213 Teperx, q duma@, my pozwali w tu o^eredx po krajnej mere

pqtnadcatx ^elowek, kavdogo iz nih; i ^etyre ili pqtx, [estx,

tam w o^eredi bez molitwennyh karto^ek, ili oni byli iz

o^eredi ili ottuda iz auditorii. No teperx u nas ostalasx

tolxko odna minuta wremeni do okon^aniq.

214 Sdelal li On to^no takim obrazom, kak On i goworil, ^to On

budet \to delatx? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Teperx

skolxko iz was werqt, ^uwstwuq Ego Prisutstwie, ^to On w^era,

segodnq i woweki Tot ve? <“Aminx”.> Teperx wy wideli Ego

Prisutstwie. Teperx wa[i glaza wideli, wa[i u[i ponqli, i Bog

podtwerdil pered wa[imi glazami Ego Prisutstwie. I \to to, ^tó

wy ^uwstwuete wsë wremq, ^to osuvdaet was, kogda wy ne prawy, i

goworit wam ne delatx \togo, tot samyj Bog stal widimym dlq was

segodnq dnëm, w Swoih delah. Skolxko skavut na \to “aminx”?

<“Aminx”.> Kone^no, \to tak. Teperx On zdesx.

215 Estx li sredi nas ^elowek, kotoryj e]ë ne stal

Hristianinom, ne delal takogo zaqwleniq, ne hodil ranx[e w

cerkowx? Ty move[x wstatx i skazatx: “Q ho^u wstatx, ne pered

tobo@, sluvitelx, no q ho^u wstatx, poka q zdesx w Prisutstwii

\toj Li^nosti, Iisusa Hrista, Kotoryj teperx Swqtoj Duh nad

nami. Q ho^u wstatx i skazatx: ‘Q ho^u, ^toby Ty spas menq ot

moih grehow’”? |to wsë, ^to q pro[u was sdelatx, prosto wstatx, i

\to budet swidetelxstwom. U nas u wseh estx wremq \to skazatx.

Skavite: “Q ho^u bytx Hristianinom”. Wstanxte na nogi i potom

smovete opqtx sestx.

216 Estx takoj w \tom zdanii? Skolxko w \tom zdanii? Mne ne

nado bylo goworitx: “Estx takoj?”, potomu ^to movet bytx

bolx[e odnogo. Skolxko l@dej w \tom zdanii sej^as wstanut i

skavut: “Q byl ne praw, Bove. Prosti menq. Q wstanu, ^toby

priznatxsq Tebe w tom, ^to q byl ne praw. Q budu sidetx zdesx w

Twoëm Prisutstwii. Q budu sidetx”? Prosto wstanxte.

217 Tam estx odin, estx bolx[e odnogo? Odna ruka. Blagoslowit

tebq Bog, @no[a. Estx kto-nibudx e]ë? Blagoslowit was Bog. Estx

kto-nibudx e]ë? Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was Bog, brat.

Estx e]ë? Blagoslowit was Bog, tam. E]ë kto-nibudx: “Q byl ne
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praw. Bove, prosti menq”? Blagoslowit was Bog, s\r. “Q byl ne

praw. Q=q sovale@, Gospodx”. Blagoslowit was Bog. Blagoslowit

was Bog. Blagoslowit was Bog.

218 Byli takie, kto s podozreniem otnosilisx k \tomu sluveni@,

a teperx ubedilisx, ^to \to prawda? Wstanxte tam i skavite:

“Bove, prosti menq”. Prosto wstanx wot zdesx i skavi: “Q=q byl

nemnogo podozritelxnym, Brat Branham; teperx \to pro[lo”.

Podnimi swo@ ruku. Ni odnogo? Blagodar@ was.

219 Kto werit |tomu? |to ne mog bytx q; no \to Hristos, Syn

Bovij. Blagodar@ was. Togda uwidite e]ë bolee welikie, ^em \to

sower[ënnoe, poka budete weritx. Prosto ostawajtesx so Hristom.

Q sam tove izo wseh sil stara@sx ostawatxsq s Nim.

220 Teperx, kto zdesx bolxnye i nuvda@]iesq, podnimite ruku:

“Q=q bolen, Brat Branham, q nuvda@sx”? Widite, posmotrite na

\tih l@dej. Teperx, wy sdelaete \to i powerite nastolxko moemu

slowu? Dawajte wozlovim drug na druga ruki, w to wremq kak q

protqnu swoi ruki w wa[em naprawlenii.

Dawajte pomolimsq.

221 Dorogoj Bove, q priwovu k tebe \tu malenxku@ auditori@,

segodnq dnëm, gde my sly[ali i ^itali Slowo Bovxe. My znaem,

^to kavdaq ^astica = Istina, potomu ^to \to Twoë Slowo. My ne

prosto sej^as werim, ^to \to prawda; my znaem, ^to \to prawda.

My wideli Tebq, Gospodx, sower[a@]ego ne^to, potomu l@di

uznali, ^to po-prevnemu estx&Krome paradoksa mira, i

kosmosa, i estestwennyh zakonow Bovxih my movem uwidetx

zdesx, gde dejstwuet w ^elowe^eskom tele zakon smerti, gde nauke

ne udalosx izle^itx swoimi issledowaniqmi. I, Gospodx, my

blagodarny za teh l@dej. My ne w koem slu^ae ne prinivaem ih.

My blagodarny za nih. No, Gospodx, kogda dohodit do togo, gde

oni uve ne w silah pomo^x, togda my widim, kak poqwlqetsq Twoq

silxnaq ruka; znaq, ^to ^elowek ne mog ih iscelitx; potomu ^to

on byl by doktorom ili primenil by kakoe-nibudx sredstwo. No

uwidetx, kak shodit Syn Bovij, kotoryj dal obe]anie, ^toby

wsem nam uwerowatx w \to.

222 I kavdyj ^elowek, kto ne byl spasën, derval, podnqw, swo@

ruku i=i hotel spastisx. Bove, ne^to predupredilo ih serdca.

Nekotorye iz nih priznalisx, ^to oni “byli ne prawy”, movet,

otstupniki, povelaw[ie wernutxsq. Q mol@, ^toby Ty prinql

kavdogo obratno. Ibo oni zna@t, Gospodx, i uznali&Mnogie iz

nih, movet, znali menq, ili obo mne \ti gody, i znaem, ^to ni^ego

horo[ego net w ^eloweke, osobenno wo mne. Kak tam moglo by bytx

^to-to horo[ee? No odnako oni uwideli, kak obe]annoe Bogom

Slowo ispolnilosx. Oni ubevdeny, ^to |to = Istina. Oni

prinqli |to.

223 Mnogih zdesx q ne mog priglasitx na scenu. I, Otec, Ty mne

swidetelx, q nikogda ne goworil, ^to q smogu delatx ^to-to takoe,

ne bolee, ^em poswqtitx sebq Tebe, i pozwolitx Tebe ubratx menq s
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dorogi i ^toby Duh Twoj wo[ël i trudilsq. Teperx, Otec, widq,

kak tot odin ^elowek movet \to delatx, = drugoj movet \to

delatx, q mol@, ^toby wse, kotorye wozlovili drug na druga swoi

ruki, kotorye bolxny i nemo]ny, ^toby iscelilisx prqmo

sej^as.

224 Pustx welikij Swqtoj Duh prqmo sej^as projdët po \tomu

pome]eni@ i kavdogo sdelaet zdorowym. Spasi kavdogo, Gospodi.

Daj takoe pereviwanie. Izlej Swqtogo Duha na \tih slu[a@]ih.

O-o, my ovidaem, ^to Ty sower[i[x welikie dela na sledu@]ej

nedele. Da budet \to tak, Gospodx, prqmo sej^as, wo Imq Iisusa

Hrista.

225 Teperx dawajte wse wstanem. Wy werite wsem swoim serdcem?

Teperx, movet bytx, sestra tam, za pianino, dast nam akkord k

“Budu slawitx, slawitx Agnca”. Wy \to sly[ali? Teperx dawajte

spoëm \to wmeste. Nadeemsq zawtra we^erom uwidetxsq s wami.

Teperx budem raspuskatx oficialxno, ^erez nekotoroe wremq, no

q ho^u spetx s wami \tu pesn@. Horo[o, dawajte na^nëm.

Budu slawitx, (Dawajte podnimem ruki.)

slawitx Agnca,

Kto za gre[nyh byl kaznën.

L@di, ^estx Emu wozdajte,

Movet Krowx@ smytx wse pqtna On.

226 Teperx dawajte sklonim swoi golowy dlq molitwy, pered tem

kak razojdëmsq. Horo[o, Brat Dvu\l Rouz sower[it

zakl@^itelxnu@ molitwu. Blagoslowit tebq Bog, Brat Rouz, w to

wremq kak budem sower[atx na[u& `
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